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    Blecha


    Kumédie oštyrech aktech

    atřech antraktech


    Jevgenij Zamjatin


    Přeložila Alena Morávková

  


  
    Znění tohoto textu vychází zdíla Blecha tak, jak bylo vydáno nakladatelstvím Dilia vPraze vroce 1967. Pro potřeby vydání Městské knihovny vPraze byl text redakčně zpracován.
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    Text díla (Jevgenij Zamjatin: Blecha), publikovaného MěstskouknihovnouvPraze, je vázán autorskými právy a jeho použití je definováno Autorskýmzákonem č.121/2000Sb.
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    Předmluva


    Jaké divadlo vsoučasné době potřebujeme? Odpovědí na tuto otázku bychom jistě našli mnoho, ale všechny se podle mého názoru shodují vjednom: potřebujeme lidové divadlo. Lidové divadlo– to není žádná vyšší matematika, nic abstraktního. Existuje, vytvořil si ho lid sám pro sebe aúkolem autora je vtisknout mu literární formu. Vliteraturách jiných národů už to dávno udělali– jen unás se oto téměř nikdo nepokusil.


    Blecha je pokus oznovuvytvoření ruské lidové komedie. Jako žádné lidové divadlo, ani toto není divadlo realistické, ale od začátku až do konce stylizované, je to hra. Nejvýrazněji je tato stylizace vyjádřena ve třech hlavních postavách– chaldejích. Každý znich vystupuje vněkolika rolích apřevléká se před očima obecenstva. Chaldejové– tak se říkalo starým ruským komediantům. Adam Olearius onich píše: „Dostávali od patriarchy povolení, že mohli vobdobí před Narozením Páně až do Tří králů běhat po ulicích sohňostrojem, přičemž zapalovali kolemjdoucím vousy… Byli oblečeni, jak se chodívá vmasopustním průvodu– na hlavě dřevěné pomalované klobouky avousy pomazané medem, aby byli chránění před ohněm.“ VBleše chaldejové řídí celou hru aměli by veselým smíchem zapalovat diváky iherce.


    Podkladem pro vytvoření Blechy bylo tulácké vyprávění oTulanech ableše askvělá povídka N. S. Leskova Levák, která literárně zpracovává toto lidové vyprávění. Myšlenka zdramatizovat právě tento námět vznikla vMCHATu 2 apro divadlo byla Blecha napsána. Premiéra byla 11. února 1928 vrežii A. Dikého aV. Gotovceva. Dekorace anávrhy kostýmů B.M.Kustodijeva.


    Autor

  


  
    OSOBY


    PRVNÍ CHALDEJ, komediant


    DRUHÝ CHALDEJ, komediant


    CHALDEJKA, komediantka


    Donský kozák PLATOV


    CAR


    Ministr VON DREKŠTAJN


    Holandský LÉKAŘ-APATYKÁŘ(první Chaldej)


    Carský KURÝR SEDMIMÍL(druhý Chaldej)


    Dvorní dáma MALAFJENA (Chaldejka)


    VRCHNÍ JENERÁL carské lajbgardy


    Tulský puškař LEVÁK


    Tulský puškař SILUJÁN


    Tulský puškař– STARÝ JEGUPYČ


    LOUTKÁŘ(první Chaldej)


    TULSKÝ KUPEC(druhý Chaldej)


    Tulské děvče MAŠKA(Chaldejka)


    PŮLADMIRÁL ENGLICKÝHO ŠÍFU


    ENGLICKÝ PIKULÍK, černej jak mouřenín


    ENGLICKÝ ALCHYMIK-MECHANIK(první Chaldej)


    ENGLICKÝ MISTR NAD MISTRY(druhý Chaldej)


    ENGLICKÁ DÍVKA MARY(Chaldejka)


    CAREVNA ANFISA


    NEBOJÁCNÉ DĚVČE


    DĚDA


    Platovův doprovod– kozácké ordonance; carští jenerálové; policejní inšpektor; kočí; domovník; policajti; Tulané; mořský hastrman, jinak čert Murin

  


  
    PŘEDEHRA


    Zvedne se první opona, která odhalí předscénu. Druhá opona, pestře pomalovaná, jaké bývají vjarmarečním divadle, je doposud zatažená. Na předscénu vyjde PRVNÍ CHALDEJ.


    PRVNÍ CHALDEJ: Velectěné publikum! Žádám uctivě odovolení, bych vám tu moh bez prodlení azevrubně vyložiti kurvikulum svého žití. Pocházím se starého kejklířského rodu ruského původu. Svého pantatínka jsem nikdy na vlastní oči neviděl, ale pokud jest mi známo, sloužil jako jenerál skozyspad, třebaže zkozy jakživ nespad. Vystupoval skozí hlavou aprováděl všelijaké kejkle sučeným medvědem Michalem. Chytří ho chválili, hlupáci haněli, jelikož se leckdos chytal nejenom za břicho, ale iza nos. Což vinšuju ivám.


    Teďky vdůsledku pokroku mám tu čest vám prezentovat namísto medvěda arychmetickou blechu anádavkem všeliké historky abáchorky oslavném sídelním městě Petrohradě, cizozemských podivínech Engličanech, jakož ionašich tulských mistrech. Bude to kumédie oštyrech aktech atřech antraktech. Hrát se bude při opravdické elektrické iluminaci askompletním ansáblem mých kompaňonů. Tak kupříkladu následující persona, jak se můžete na vlastní oči přesvědčit, není nikdo jiný než náš znamenitý sóloaktér Péťa, kterýžto představuje Jeho carské Velič… totiž vlastně pardon, cara tyrana. Péťo, ukaž se!


    Vyjde herec, ale ne ten, který pak hraje ve skutečnosti CARA.


    Všimněte si, ta podoba! Jako by mu zoka vypad! Adále vám naopak hodláme fikurovat toho nejposlednějšího zposledních, tulského jonáka Leváka, kterýžto však jest všemu nejhlavnější hrdina. Váňo, ukaž se!


    Vyjde „VÁŇA“.


    Tady je ten kos! Utřete si nos! Díky!


    Anýčko pozor, začínáme. Žádám vás převelice, abyste se smáli aplakali polibosti, obojího dosytosti, jenom žádné vejtržnosti! Hej, muzika!


    Spustí hudba. Rozhrne se druhá opona.

  


  
    AKT PRVNÍ


    Carský palác vPetrohradě. Ale je to Petrohrad vduchu lidových představ, jak oněm vypráví večer na zápraží všelijaké báchorky náhodný poutník. Tomu odpovídá icarský palác. Zazní břeskný pochod, třeba na motiv písničky oTule. Vpochoduje rota JENERÁLŮ, jeden starší jak druhý. Ze zadků se jim sype písek. DOMOVNÍK smetá písek koštětem do kouta. VRCHNÍ JENERÁL má vzadu ke kalhotám přišitý svazek zlatých klíčů. Šikuje rotu: jednomu břichatému zastrkuje břicho, jinému paťatému rovná kolena, dalšímu nadzvedne hlavu, která mu beznadějně klesá, apřinutí ho stát jako svíčka ahledět vesele na svět.


    MINISTR, HRABĚ VON DREKŠTAJN (vejde skoro vpodřepu, jak je zvyklý se hrbit. Ukloní se nejprve obecenstvu, pak JENERÁLŮM): Dobré zdraví atrávení vinšuju všem, vážení. Vemte na vědomost, že náš car dneska vstal levou nohou napřed. Je navztekaný až bůh brání! Chodí jako tygr vkleci, sám sobě naproti. Taková je to patálie!


    VRCHNÍ JENERÁL (obecenstvu): Aha, už má srdce vgatích. Němčour jeden!


    DREKŠTAJN (úlisně): Moji milí rozmilí, vymyslete něco semhle tamhle, jinak jsme všici kaput. Já vám za to… jak se říká… noha nohu meje. Můžete se spolehnout.


    VRCHNÍ JENERÁL (obecenstvu): Už spustila hlásná trouba, kdo jí věří, ten je kouba!


    Hluk, rachot.


    DREKŠTAJN: Slyšíte? Už ho vezou! Jozuskote, achich ouvej! Jakpak je to po našem?… Andělíčku, můj fízličku… (Pokřižuje se.)


    VRCHNÍ JENERÁL: To je prej po našem! Že ti zobák nezamrzne!


    Na zlatém trůně sdřevěnými koly přivážejí srámusem CARA.


    CAR (kysele): Tak teda buďte zdrávi.


    JENERÁLOVÉ: Sláva-va Je-ho Ve-li-čen-stvu!


    CAR (zívá, škrábe se. Všichni mlčí. Pak JENERÁLŮM, zlostně): Tak co?


    JENERÁLOVÉ: Roz-kaz, Va-še Ve-li-čen-stvo!


    CAR: Co to pletete? No tak, bude to?


    JENERÁLOVÉ (po sobě pokukují ašťouchají se navzájem. Pak PRVNÍ, DRUHÝ aTŘETÍ spustí): Neráčí Vaše Veličenstvo slupnout jabka, dorty, bažanty? Neráčí si poslechnout komedianty? Neráčí Vaše Veličenstvo…


    CAR (je zarazí mávnutím ruky): Přinést. Zavolat.


    DREKŠTAJN: Přinést. Zavolat. (CAROVI.) Hned to bude– sofort– vmomentě!


    JENERÁLOVÉ (běží po špičkách, střídavě klušou apak zase kulhají): Hni se, hnise! Psst, tiše! Kam se hrneš, bez tebe se posvícení odbude! Psst, tiše! Rovnu na kuří oko, mezuláne!


    Přinášejí vinný hrozen ajablko. Samozřejmě carský hrozen má bobule velké jako jablka ajablko je velikánské jako meloun. Vejdou tři kumedianti– CHALDEJOVÉ. CAR lenivě žvýká jablko.


    PRVNÍ CHALDEJ (hraje azpívá):


    Heja-rupa-heja-rupa

    hupla blecha na biskupa

    nedává mu zgruntu spát

    snad že ho chce uštípat.

    Celou noc až do rána

    napořád ho kousala.

    Pak skočila na cara.

    Car se vrtí, všade hledá,

    ale blechu neuhlídá…


    CAR přestane žmoulat azlostně se mračí. DREKŠTAJN vyděšeně tahá zpěváka za šos, aby přestal.


    DREKŠTAJN (přiběhne kCAROVI auklání se): Neračte se rozčilovat, Milosti. Jsou to hlupáci. Jak se unás lidově říká: Na hlupácích stojí svět. Je to jasná facka. (CHALDEJŮM.) Avy spusťte něco veselejšího.


    PRVNÍ CHALDEJ: Hnedky. Čáry máry pod kočáry… (Před tváří obecenstva si nasadí okuláry apřilepí si fousy.) Mám tu čest se prezentovat. Jsem anglický alchymik-mechanik alias holandský lékař-apatykář. Pro vaši kratochvíli budu dělat divy! Slavnostně zde vyhlašuju: všecky staré omlazuju, komínem je protahuju, na rozumu neubírám avejsledek zaručuju. Ze všech stran ke mně spěchejte avěhlas mých nauk hlásejte!


    CAR: Copa to je?


    TŘETÍ CHALDEJ (děvče) odhodí svrchní oděv aje zněj BABKA. DRUHÝ CHALDEJ ji přiváží na vozíku kLÉKAŘI-APATYKÁŘI.


    BABKA (podává LÉKAŘI-APATYKÁŘI papírek): Tady máš dokument. Stojí tu černé na bílým, že mám devadesát devět od narození ajináče to není. Nechci starou zůstávati, ale smládenci se celovati.


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: hup do pece, Malafjeno. Šupity presto, stará nevěsto. Nehrň se dopředu, nezůstávej vzadu, vprostředku se neochomejtej aktomu ti pomáhej pámbu atvůj svatej.


    BABKA leze do pece. LÉKAŘ-APATYKÁŘ hvízdne na dva prsty aza pecí se vztyčí mladé zrzavé děvče. Hubičkuje PRVNÍHO JENERÁLA, DRUHÉHO, TŘETÍHO chytí apustí se sním do tance. JENERÁLOVÉ pokašlávají asnaží se ji odbýt.


    CAR: Chachá! (Plácá se do stehen.) Že jste ale veselý kopy, aby vás husy koply!


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: Jak poroučíte, Vaše Milosti. Huba nám jede jako kolovrátek, nohy tancujou vpátek ive svátek, vodou se opijem apo kvase rozbijem, na co přijdem.


    CAR: Tak co, divotvorci, čímpak mě ještě udivíte?


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: Dopřej nám chvilku času, hnedky něco vyšpekulujem.


    Šeptá něco DRUHÉMU CHALDEJOVI, ten odchází zcarského paláce avenku, před tváří obecenstva, se rychle přestrojí za KURÝRA SEDMIMÍLA. CAR žvýká, DREKŠTAJN stojí adloube se v nose.


    CAR (přísně): Hrabě von Drekštajn, kolikrát vám bylo nařízíno, abyste se oficiózně nedloubal vnose?


    DREKŠTAJN: To já jen tak… kvulivá plezíru.


    DRUHÝ CHALDEJ– KURÝR SEDMIMÍL klepe zvenčí na bránu.


    CAR: Kohopak to sem kozel nese? (DREKŠTAJNOVI.) Hrabě, skoč otevřít.


    DREKŠTAJN vpodřepu běží aodemyká. Vejde KURÝR SEDMIMÍL. LÉKAŘ-APATYKÁŘ na něj spiklenecky mrkne.


    Copak ty jsi zač?


    KURÝR SEDMIMÍL: Poslušně hlásím, jsem kurýr Sedmimíl Vašeho Veličenstva. Buď pozdraven velký care-hosudare. Právě jsem dorazil mílovými kroky zEnglicka. Jen se ze mě kouří akrev mi vžilách bouří.


    CAR: Aták! Tak teda vítej. Jen pojď, přistup blíž.


    KURÝR SEDMIMÍL přistoupí kCAROVI.


    Copak že máš zpěvník jako puchejř? Snad tě vosy nepoštípaly?


    KURÝR SEDMIMÍL: Poslušně hlásím: to jak jsem se plavil po moři, chytil jsem ztoho mořskýho kolíbání mořský příušnice.


    CAR: Dejchni na mě! Jen pojď blíž! Estě blíž! No tak dejchni! Že seš ale náramnej!


    KURÝR SEDMIMÍL: Roz-kaz, Vaše Ve-li-čen-stvo!


    CAR: Tak povídej, kdes byl acos viděl. Je to dobrý nebo špatný?


    KURÝR SEDMIMÍL: Špatný, horší už to bejt nemůže, velký Care hosudare. Engličany posedla pejcha– ukazujou fanfrnochy, až je ztoho jeden jelen. Prej uvás všecko odzdola nahoru stojí za starou bačkoru…


    DREKŠTAJN ho tahá za šos, JENERÁLOVÉ se naráz rozkašlou.


    CAR: Schovejte si to na jindy, kuckalové. Ať vám neprasknou měchy! (KURÝROVI SEDMIMÍLOVI.) Aty mluv. Vyklop hezky čistou pravdu nebo… šak mě znáš!


    KURÝR SEDMIMÍL: Chlubějí se Engličani, že naše kasa vporovnání sjejich stojí za pecku anaše kanony proti jejich jsou prej jen dětský bouchačky na dračky!


    CAR se zamračí.


    DREKŠTAJN: Neračte se rozčilovat, Veličenstvo: lže, jako když tlačí. To se mu ze strachu něco zdálo. Nadarmo se unás neříká: Kdo se bojí, na zuby nekoukej. Je to jasná facka!


    CAR: Ty seš mi pěknej našinec! Pokladnu sem, ato hned. Pak se pozná, jestli lže nebo tlačí.


    DREKŠTAJN: Pokladnu sem!


    JENERÁLOVÉ běží, pokulhávají. Snimi odejde PRVNÍ CHALDEJ.


    (KURÝROVI SEDMIMÍLOVI.) No aco dál? Mluv, teď už je to pět jako šest.


    KURÝR SEDMIMÍL: Taky se štajfujou, že naše sukno protivá jejich je řídký jako řešeto avůbec že englický ašvábský mistři dají našim fleka.


    CAR: Cóó? Engličani– našim? Co to… Ty mně… Já ti…


    DREKŠTAJN: Neračte se rozčilovat, Veličenstvo: lže, jako když tlačí, to je jasný facka. Co takový Němec zmůže! Jak se unás lidově říká: Němci jsou na světě pro zlost.


    CAR: Ty seš na světě vopravdu jen pro zlost! Raděj otevři truhlu anevěš nám tady bulíky na nos.


    DREKŠTAJN otevře truhlu, kde je ukryta carská pokladna. CAR podpírán vstane ztrůnu, sedne si na bobek před truhlou ahrabe se vní. Ze stran nakukuje několik JENERÁLŮ. CAR vytáhne krabičku.


    Copa je to? Jakás takás škatulka, zamčená na sedum západů? (Převrací ji vrukou, pokouší se ji otevřít.)


    KURÝR SEDMIMÍL (si prozpěvuje): Vrtí sebou, všade hledá, ale blechy neuhlídá…


    CAR (mu podá krabičku): Otevři to ty, kamaráde.


    KURÝR SEDMIMÍL: To je pro mě jako plivnout do dlaně. (Otevře krabičku apodá ji CAROVI.)


    CAR vytáhne briliantový ořech, pohrává si sním asnámahou ho otevře.


    JENERÁLOVÉ (vejrají, krky natažené jako husy): Jé, ořech! Abriliantovej! Aztoho ořechu vlastnoručně vyklepává na vlastní carskou ručku… Cóó? Ble-ble-ble-blechu. Namoutěkutě!


    CAR (vstane, přísně DREKŠTAJNOVI): Co to má znamenat? Pročpak tady držíš blechu vúschově?


    DREKŠTAJN: Neračte se rozčilovat, Milosti. Jestli dovolíte, hned ji vyhodím.


    CAR: Ne tak hrr, kamaráde. Vyhodit ji stačíš vždycky. Tohle není jen tak. Vtom bude nějakej háček. (Prohlíží si blechu.) Hrom do koruny! Tohle je celá bleší persona, to se podívejme! Ne, na tohle musí přijít jinej kos. Hola, přiveďte holandského apatykáře zAničkovy apatyky! Ať to fičí!


    DREKŠTAJN (JENERÁLŮM): Apatykáře! Ať to fičí! (JENERÁLOVÉ běží, pokulhávají.)


    CAR (DREKŠTAJNOVI): Jak to přijde, kamaráde, že držíš vkase všelijakou havěť? Blecha je chcíplá, nadobro zcepenělá. No, co mlčíš jak ryba? Mluv!


    DREKŠTAJN: Vaše Vel… jestli dovolíte, seženu vám prezentem namísto chcíplé blechy živou. Hned to bude– vmomentě– sofort! (Sahá si za košili.)


    CAR: Co stebou, strašáku! Hasačerte?


    Násilím přivádějí HOLANSKÉHO LÉKÁRNÍKA-APATYKÁŘE.


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: Vaše Vel… tatíčku care, hosudare, smiluj se! Já už to nikdy ne…


    CAR: Dobrá, dobrá. Už jsem se smiloval. Aty mně za to rozlouskni, jakou vzácnost jsme to vlastně objevili. Nikdo nic neví. Ty máš vmalíčku všelijakou sibérii-alchymii, tak bys měl vědět, co kčemu je.


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ (vytáhne měřidlo aměří blechu po šířce ipo délce; pozorně si ji prohlíží): Prvním punktem: řečený živočich jest sprominutím prachobyčejná blecha, kterážto za příčinou vědeckého pokroku nikomu znás pokoj nedá. Jestli ji to popadlo, saje krev všem bez rozdílu, třebas byl ihovado.


    CAR: Takováhle moudrost není žádná velká alchymie. Mluv, aby to mělo hlavu apatu nebo… však mě znáš!


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: Ouvej, znám, znám. (Přimhouří oči azkouší blechu na špičce jazyka.) Druhým punktem… Za příčinu vědeckého pokroku ataky temperatúry mě zrovna zebe jazyk, jako bych tam měl kus nejčistší ocele. (Zkouší do blechy kousnout.) Třetím punktem… (Zamyslí se.)


    CAR: No?!


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: Jak Vaše Milost poroučí, ale tohle není obyčejná blecha.


    CAR: Aco je to teda, medle?


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: Za příčinou vědeckého pokroku jde otakřečený hmyzí monument vpodobě blechy. Je ukována znejčistší ocele anení to naše, anóbrž cizozemská práce. Víc vám oté bleší odlitině vyjevit nemůžu.


    CAR: Ito málo za něco stálo. Díky aupaluj zas do svý apatyky!


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ súklonou vycouvá.


    Tak ateď dobře poslouchej, von Drekštajne: jestli vtu ránu nevysmejčíš, odkud se vmojí kase vzala tahle cizí podlitina akčemu je dobrá, budeš krmit blechy ašváby vnevolnické base. Zapiš si to za uši!


    DREKŠTAJN: Veličenstvo, všecko do datejlu vyzím. Jenom mi dej lhůtu do zejtřka. Jeden den – to je, jako když rukou bácne.


    CAR: Ani hodinu ti nepovolím. Chci to vědět našup!


    DREKŠTAJN: Už to bude, sofort… vmomentě… Jestli ráčíte dovolit, zavolám sem Malafjevnu. Je jí bezmála sto let ato je požehnaný věk. Třeba se na blechu upamatuje. Akdyž ne, pak je snáma zle. Jasná facka!


    CAR: Dobrá, ať je po tvým. Zavolej Malafjevnu!


    DREKŠTAJN: Malafjevno!


    JENERÁLOVÉ: Malafjeno! Malafjevno!


    MALAFJEVNA (přicupitá audělá před CAREM pukrle): Štěstí, zdraví, dlouhá léta, ktomu grošů celá kopa, báťuško!


    CAR: Taky tak, taky tak. Poslyš, nemáš ty náhodou povědomost, kde se tu vzal briliantovej ořech avněm blecha?


    MALAFJEVNA: Hluchá? Svatá pravda, báťuško, kapánek nedoslejchám. Jinak eště můžu na každý veselce metat kozelce, ale uši mě neposlouchaj.


    CAR (mávne rukou): Ato ji protáhli komínem aužitek žádnej. (Křičí.) Máme tady problém… bleší!


    MALAFJEVNA: Hřeší? Baba, kdopak dneska vtomhle hříšným světě nehřeší! Já nejsem kupříkladnu žádná mladice, ale jak je čas hupnout do kanafasu, spím spatou na luftě, dokavád si pod peřinu nevleze Vaska. Vaska je, víme, angorskej kocour, to já oněm…


    CAR (se rozzlobí): Pryč! Jdi mně zočí, ať už tě tu nevidím! Odveďte ji!


    MALAFJEVNU odvádějí. CAR ukáže JENERÁLŮM na DREKŠTAJNA.


    Marš sním do basy na devětadevadesát let bez odvolání!


    První přiskočí kDREKŠTAJNOVI VRCHNÍ JENERÁL apopadne ho za límec: ostatní ho následují.


    DREKŠTAJN (se brání): Va-va-va-vaše… smi-mi-mi-mi-lo-vá-ní… Hned to bude, sofort, vmomentě…


    CAR: Co bys rád?


    DREKŠTAJN: Do-do-do-dovolte mi ještě poslední p-p-p-prubu: nahlídnout do účetních kněh– třebas tam bude něco z-z-z-zapsáno. Hned, sofort– vmomentě… Á á, bébé…


    PRVNÍ CHALDEJ (mu pomáhá hledat): Tuhle.


    DREKŠTAJN: Á, tu to máme. „Blechy.“ Už je to tady!


    CAR: Tak čti… nebo… však mě znáš!


    DREKŠTAJN (čte): „Zaručená odpomoc od blech. Ktomu je třeba předtím, než ulehneme, vzít včelí med první sorty ařečeným medem hojně potříti prostěradlo. Skrzevá to se musejí veškeré blechy ktomuto přilepiti. Jestliže pak nade všecko očekávání kzmíněnému prostěradlu přilne též osoba mužského či ženského pohlaví nebo dokonce obě naráz, není třeba se nad takovou věcí pozastavovati. Od toho odpomáhá…


    CAR (buší pěstí): Cóóó: Ty mně budeš věšet hejly na nos? Ale já ti pověsím takovýho hejla, že na něj do velikonoc nezapomeneš! Odvést!


    JENERÁLOVÉ odvádějí DREKŠTAJNA.


    DREKŠTAJN (se brání avolá): Ouvej, Vaše! Ouvej– Veli! Ouvej– čen! Ouvej– stvo!


    VRCHNÍ JENERÁL: Jedeš, jedeš! Tůdle, brachu!


    MALAFJEVNA (jde vzadu ahořekuje): Achich, ouvej, báťuško! Obraze náš malovanej! Pročpak nás, báťuško, siroty opouštíš?


    Procesí se ve dveřích srazí skozákem PLATOVEM. PLATOV scvakne podpatky avypne hruď.


    JENERÁL: Kampak? Stát! Kdepak máš dokumenty?


    PLATOV (mu ukáže obrovskou pěst): Ani– m… (Vzpamatuje se.) Věc se má následovně: poslušně hlásím– kcarovi– na audienci. Extra neodkladná záležitost. Melduje donský kozák Platov.


    JENERÁL: Copak máš takovýho extra? Žádný extravagance! Car má zrovna plný ruce práce.


    PLATOV: Tak teda, rozumíme, vPitěru je velikánský lidu pozdvižení. Prej kvůlivá bleše, co se našla vkase. Tudíž já mám důvod, neb znám její původ. Protož mám za povinnost takovou věc ohlásit, jakožto nám velí přísaha… Za vlast aza cara!


    DREKŠTAJN (se kněmu vrhne): Kamaráde, bratře! Zrovna jako bys mně posadil hlavu zpátky na ramena! Zachránils mě! Tak pojď, pojď! (Vleče ho kCAROVI, křičí.) Všecko vím, všecko znám, Vaše carské… všecko.


    CAR: No tak se vymáčkni, co víš?


    DREKŠTAJN: Ehm, ehm… tenhle vám to poví sám. (Ukáže na PLATOVA.) Hned to bude– sofort– vmomentě…


    CAR (PLATOVOVI): Tak teda přistup blíž. Kterejpak ty seš?


    PLATOV: Poslušně hlásím– donský kozák Platov. Zdar, zdar, zdar, ať žije náš car!


    CAR: Tak teda buď zdráv, zasloužilý veteráne. No, jen spusť, co bys rád apospěš si. Máme tady veledůležité státní záležitosti.


    PLATOV (vyštěkne): Roz-kaz, Ve-li-čenstvo!


    JENERÁLOVÉ leknutím uskakují.


    Tak teda, rozumíme, žiju si polibosti, jídla pití dosytosti, jakožto nám velí přísaha. Tudíž pro sebe nic nepotřebuju.


    CAR: Když nic nepotřebuješ, tak co mně teda neseš?


    PLATOV: Věc se má následovně: vPitěru je velký lidu pozdvižení, jakožto nám velí přísaha, za vlast aza cara, skrzevá, rozumíme, blechu vkase Vašeho Veličenstva. Poslušně hlásím, že mám otýhle veledůležitý státní záležitosti značnou povědomost. (Hltá očima CARA.)


    JENERÁLOVÉ (mezi ně se protlačil iPRVNÍ CHALDEJ): Slyšeli jste? Viděli jste? Našel se kos! Že má ale nos, Němčour jeden! Zase na kuří oko, bambulo! (Tlačí se astáčejí dlaň do kornoutu, aby líp slyšeli.)


    CAR: Jestli máš otom povědomost, tak honem povídej! Bez meškání podej hlášení.


    PLATOV: Rozkaz! Tak teda, rozumíme, já jsem svaším pantatínkem, dej mu pámbu věčnou slávu, sjezdil celej svět. Taky jsme jeli okouknout všelijaký divy do města Londýna englický říše. Tunajší obyvatelstvo mužskýho iženskýho pohlaví nezná naši víru…


    CAR: To jako umíš po francouzsku švadronit nebo co, když jsi sjezdil celej svět?


    PLATOV (vyštěkne): Roz-kaz, Veličenstvo! Teda, rozumíme, po francouzsky my se tento… žinýrujem, jelikož já jsem ženatej člověk, jakožto nám velí přísaha. Aty jejich francouzský manýry… člověk by se hanbou propad…


    CAR: Dál! Dál!


    PLATOV: Věc se má následovně: tak teda jejich Engličani vašemu pantatínkovi ukazovali všelijaký divy, jen aby ho pozlobili. Kupříkladu řečenou kumštkomoru, kde byly ve vitrínách vyložený všelijaký kipsy mužskýho iženskýho pohlaví. Taky ten bleší monument zčistý ocele… pročež poslušně hlásím!


    JENERÁLOVÉ: No nééé!


    CAR: Dál, dál!


    PLATOV: Tak teda– rozumíme– řečená blecha ráčila vašemu pantatínkovi padnout do voka, že stál jako sloup ajenom vzdychal. Skrzevá to nasadíme rámě, vlasti ku obraně, za vlast aza cara, jakožto nám velí přísaha.


    CAR: To znám, to znám! Vykládej obleše!


    PLATOV (vybafne): Roz-kaz, Veličenstvo! Tudíž váš pantatínek poručil vysázet Engličanům kontem eskontem milion rublů stříbrnýma pěťáky. Pročež Engličani tu blechu nakonec vašemu pantatínkovi přinesli prezentem aktomu přidali nádavkem grácis klíček.


    CAR: To se podívejme! Kdepak je ten klíček anačpak je?


    PLATOV: Věc se má následovně: kdybyste ráčil dovolit, vzal bych si ořech kvlastnoručnímu ohledání.


    JENERÁLOVÉ (PRVNÍ CHALDEJ je popichuje): Já taky! Já taky!


    CAR: Vša, mouchy! (PLATOVOVI.) Vem si ten ořech, buď té dobroty!


    PLATOV (bere ořech aukazuje CAROVI): Tadyhle je kvykonání opatření dírka, ale co povídám dírka, taková komáří pr… (Rozpačitě si odkašle.) Avté dírce klíček.


    CAR: Že ho není vidět!


    PLATOV: Rozkaz, Veličenstvo! Co se proporcí dotejče– je to učiněnej div techniky. Akdyž jako… rozumíme… tím miniaturním klíčkem natáhnete vbleších útrobách mašinku, poslušně hlásím, že se stane něco nad přirozenost lidskou.


    CAR: Co povídáš!


    PLATOV: Přisámbohu, ať jsem drajcen! Anžto blecha skrzevá natažení začne skákat vlibovolný dimenzi atancovat minet. Dokonce dvě pirolety napravo advě nalevo.


    CAR: Nepovídej! Namouduši?


    PLATOV: Namouduši. Jestli ráčíte… tento… já to oprubuju.


    CAR: Anechceš nás vyvíst na vrch makovice?


    PLATOV: Ať se třeba zalknu!


    CAR: Tak tozkus, buď té dobroty.


    PLATOV (se pokouší popadnout do svých medvědích tlap skoro neviditelný klíček): Fuj tajksl! Klouže, potvora, jako husa na ledě.


    JENERÁLOVÉ: Zespod, zespod ho chytni! Ze strany! Tákták, to je ono! Takhle né!


    PLATOV: Láry fáry! Tady je zapotřebí ženská šikovnost. Ženská má prsty jako blechy, dokonce umí jehlu navlíknout. Ať to vezmem, jak vemem, my to nesvedem.


    CAR (se rozhlíží kolem): Hola… hej, Malafjevno! Sem spěchej, všeho nechej!


    JENERÁLOVÉ: Malafjevno! Malafjevno!


    MALAFJEVNA: Už běžím, báťuško.


    CAR: Víš ty co? Támhle je klíček, zkus ho vzít takhle prstejčkem.


    MALAFJEVNA: Schlapečkem? Co to povídáš? Pámbuchraň!


    CAR: Hluchá jako poleno! Vysvětlete jí to ručně!


    JENERÁLOVÉ aDREKŠTAJN jeden přes druhého vysvětlují posuňky MALAFJEVNĚ, že je zapotřebí blechu natáhnout abude tancovat.


    MALAFJEVNA: Bodejť, slyším, slyším! Hnedky, hnedky.


    Natáhne blechu, která za doprovodu hudby skáče po podlaze. CAR, JENERÁLOVÉ, DREKŠTAJN aMALAFJEVNA za ní poskakují na bobku, lezou po štyřech nebo se plazí po břiše. PRVNÍ CHALDEJ celý ten balet diriguje. Jen PLATOV stojí vpozoru jako svíčka.


    CAR: Čertův vynález! Ono to doopravdy skáče!


    JENERÁLOVÉ, DREKŠTAJN: Koukej, ať vidíš! Óóóóó– jéééééé! Piroleta vlevo– piroleta vpravo! Zrovna na kuří oko, mezuláne! Učertova pazouru! Podívejte, jak vytáčí kadril!


    CAR: Tancuje! Tancuje! Chachá! Tohle si dám líbit! To je fígliánská práce! To jsou majstři!


    KURÝR SEDMIMÍL (CAROVI): To koukáte na mráz! Bodejť. Dyk taky melduju, že Engličani ukazujou fanfrnochy, až je ztoho jeden jelen. Aon hnedky (napodobuje DREKŠTAJNA.) „Nevěřte mu, lže jako když tlačí!“


    CAR: Svatá pravda. (Škrábe se za uchem.) Ale co teď? Zavařili jsme si pěknou kaši. (DREKŠTAJNOVI.) Jakpak jsi moh dopustit, aby se Engličani nad našince vytahovali?


    DREKŠTAJN: Já… já… já… ne. To tuhle on (Ukáže na PLATOVA.)


    VRCHNÍ JENERÁL: Už se Němčour veze!


    CAR (PLATOVOVI): No tak mluv! Ven stím!


    PLATOV: Věc se má následovně: jakožto jsme vboji stáli, stůjme pevně jako skály, jak nám velí přísaha, vždy za vlast aza cara…


    CAR: Ty jsi ale, kamaráde! Obleše mluv, obleše!


    PLATOV: Poslušně hlásím, že velikánský divení ani velký nadšení kničemu není. Jelikož, rozumíme, nejsme onic horší nežli Engličani, dokonce ouplně obráceně, ato ve všem všudy.


    CAR: Dál, dál!


    PLATOV: Tudíž by se slušelo apatřilo, jakožto nám velí přísaha, řečenou blechu poslat na examen do města Tuly naší otčiny. Jelikož naši tulští majstři ty jejich Engličany utřou, jak zákon káže. Akdyby jako něco… poslušně hlásím. (Ukáže obrovitou pěst, až JENERÁLOVÉ uskočí.)


    CAR: Pašák! Potěšil jsi mě, udatný veteráne. Vem si hnedky škatulku asní briliantovej ořech avtom ořechu blechu aujížděj štando pede na Tichý Don. Až pojedeš skrzevá město Tulu naší říše, odevzdej tulským mistrům ten bleší monument kohledání. Ale jedno měj na paměti: ať seš zpátky nejdýl za štyrycet dnů aštyrycet nocí, ani ochlup víc. Jestli tvoji tulští majstři Engličany utřou, žádej ode mě, co chceš. Akdyž ne, budeš ohlavu kratší.


    PLATOV (vybafne): Rozkaz, ohlavu kratší! (Mírně.) Teda jako… rozumíme… když se moje hlava iza panování vašeho pantatínka na ramenou udržela, nespadne ani teď.


    CAR: Chlapík! Ajestlipak znáš tohle: Nechval dne před večerem anehaň nepřítele před bitvou?


    PLATOV: Rozkaz! Vkaždé bitvě hrdě stůjme, na vlast, cara pamatujme! My se nic nebojíme, svou krev vy…


    CAR: To znám, to znám. Stačí. Kdypak hodláš vyrazit?


    PLATOV: Hnedky prásknu do koní. Jenom se kapánek posilním: vodky se napiju apreclíkem to zajím.


    CAR: Tak teda šťastnou cestu!


    PLATOV: Děkuji za přání ivinšuju všem dobré chutnání!


    PRVNÍ CHALDEJ (obecenstvu): My se taky připojujem avšem vám vinšujem!


    Opona.

  


  
    AKT DRUHÝ


    Tula. Věže kostelů připomínají hračky asahají hercům po pás. Vlevo na scéně je dřevěný plůtek. Vejdou TŘI CHALDEJOVÉ. PRVNÍ CHALDEJ shodí ze hřbetu bednu spimprlaty aupevňuje ji na tyč.


    PRVNÍ CHALDEJ (obecenstvu): Slavnostně se ohlašuje, že představení pokračuje! Velectěné publikum, račte se laskavě naklonit knám milostivě anás grošemi fedrujte, zmilosti lásky darujte! Troníček ke troníčku abrzy bude dukát! Po kopějce zkusu– račte!


    NEBOJÁCNÉ DĚVČE (vběhne, uvidí CHALDEJE, volá): Kdo má nohy, kdo má ruce, pospěšte sem všici prudce! Kumedianti přišli, tyátr přinesli!


    Ze všech stran se sbíhají staří, mladí. LEVÁK jde sharmonikou adrží se opodál. Občas zajede do kláves, pak si harmoniku přiloží kuchu aposlouchá, co se děje uvnitř. Kdosi mu nastaví nohu– LEVÁK padá. Smích. Vstane, smekne čepici se štítkem, vysmrká se do ní aznovu si ji nasadí na hlavu. DĚVČATA do sebe šťouchají ahihňají se. Ukazují si na LEVÁKA.


    DĚVČATA: Koukejte, Levák! Jonáku Leváku, jonáku Leváku, hoď po nás očkem!


    PRVNÍ CHALDEJ: Po kopějce, po kopějce za kus, račte!


    Několik TULANŮ nakukuje za sklo bedny.


    Zde můžete, velectění, zhlídnouti, co jinde není. Empotentní výjev: donský kozák Platov až zcarského paláce žene si to na trojce, až se za ním práší, jak tuze peláší. Uhání beze strachu, po cestě oblaka prachu, až je zprachu sloup, na tom sloupu lucerna apod ní oznámení: „Nikomu není přede mnou spasení.“


    TULANÉ (nakukují za sklo): Jémine, ten uhání! Grošáky pohání! Aty pěstě jako kleště!


    PRVNÍ CHALDEJ: Račte dále setrvati, jiné kunšty uhlídati! Tuhle, jak se můžete na vlastní oči přesvědčit, se zrovna vtu chvíli, moji milí, odbejvá randefous našeho vyslance sfrancouzským. Jsou samej med amandle, bliky jako cukrkandle. To jest se díje vParýzu městě, anebo někde na cestě.


    NEBOJÁCNÉ DĚVČE (se dívá přes sklo): Apročpak oba natahujou moldánky?


    PRVNÍ CHALDEJ: To zplezíru, krasavice! Sedum let se neviděli, osmej rok se uhlídali. Abradabra-blik! Teď zas jinek trik! (Popadne LEVÁKA za límec apostaví ho za bednu.) Tohle je můj starý druh akamarád, věhlasný puškař Levák, první boháč ve městě, to mně každý potvrďte. První kapsa prázdná, druhá vysypaná, třetí žádnou nemá. Račte sem všici pospíšiti akompliment mu složiti.


    NEBOJÁCNÉ DĚVČE: Jé, koukejte! Našeho Leváka ukazujou ve vitríně!


    LEVÁK (se vytrhne): Aby tě… pusťte mě! Ukaž, ať sám sebe okouknu! (Obejde bednu adívá se přes sklo.)


    PRVNÍ CHALDEJ (mrkne na TŘETÍHO CHALDEJE, ten shodí kabát aje zněho děvče MAŠKA-CHALDEJKA): Abradabra-blik– ateď zas jinší trik! Tohle je kupecká céra Maška, kterážto se tajně souží, vnoci oka nezamhouří, po svém vyvoleném Levákovi touží. Odmítá jíst ipíti, jako by nechtěl žíti. Nikdo neví, čím je živa, ale na kráse jí to neubírá.


    LEVÁK (vzrušeně nakukuje hned do jedné, hned do druhé vitríny): Jemináčku! Hrom do čepice! (Nakukuje přes bednu.)


    MAŠKA tu stojí azakrývá si upejpavě tvář rukávem.


    Jemináčku! Seš to vopravdu ty? Maško moje, Maško!


    Kolem smích.


    MAŠKA: Bodejť že jsem to já.


    LEVÁK (radostně): Ttty– Maško!


    MAŠKA: Copak?


    LEVÁK: Pojďme.


    MAŠKA: Kampak?


    LEVÁK: Tam, kde rozdávaj zadarmo hubičky.


    MAŠKA: Pojďme!


    Odcházejí vobjetí vlevo za plot atam se líbají. DĚVČATA do sebe šťouchají, nakukují škvírami vplotě ahihňají se.


    DĚVČATA: Jé, koukejte na tu ourodu! Hubičky sladký, štípaný aktomu nepočítaný!


    PRVNÍ CHALDEJ: Abradabra-blik, teď zas jinší trik! Tohle je tulský kupec, naší Mašky ctěný otec, oč ho pámbu na rozumu ošidil, na groších mu vynahradil. Slavnostně se ohlašuje: představení pokračuje! (Ukáže na plot.)


    DRUHÝ CHALDEJ zatím svlékl svrchní hábit apod ním má kupecký kabát. Prodírá se davem kplotu.


    KUPEC: Uhni se, ohni se, uskoč, ustup! Nevidíš, že máš před sebou důležitou persónu? No tak, hni se, ať se kouknu, co se to tu vlastně děje. (Dívá se škvírou azačne zuřit.) Prach abroky! Já ti proženu faldy, pičipajdo, boharajdo! Atobě žebra zpřelámu, kozle jeden! (Doráží na plot, chce ho přeskočit, ale nedaří se mu to. Nakonec plot oběhne aoboří se na LEVÁKA.) Jedeš, hadrníku! Kdybys jen kozlem, ale ty navíc grošem smrdíš! Držku má plechovou, panímandu holou. Jak se opovažuješ tuhle poctivou holku komprometýrovat?


    LEVÁK (pobíhá sem tam, chce utéct, ale nemá kam. Zoufale): Ať mně had voči vyštípe, jestli se stvou Maškou neožením. (Pokřižuje se levou rukou.) Jsem snad nějakej hej počkej? Toseví, že se ožením, ať na místě zkamením! Stav manželskej je stav počestnej. Pojďme kpopovi, ten nám všecko poví.


    KUPEC: Ne tak zhurta, kamaráde! Nejdřív se nauč jaksepatří po křesťansku pokřižovat, nešiko nešikovná! Obě ruce to má levý! Pak teprve můžeš holkám větrat faldy! Ato hned, že ho bouchlo ženidlo! „Já prej se ožením, ať na místě zkamením.“ Maško, sem pojď! (Znovu zaútočí na LEVÁKA.)


    LEVÁK (uraženě): Ať jsem co jsem, ale když to vemem technicky… My se můžem každýmu postavit…


    KUPEC: Ty laple votřepená, kundibále! Nejdřív mně vysázej na dřevo sto zlaťáků, třicet stříbrňáků apůldruhého metráku vbankocetlích. Pak teprvá řeknu, že nemám nic proti takovýmu princi sNemanic. Koukejme se, takhle by se ženil každej dvanáctkrát do roka! Škrpál jeden děravej! Maško, sem pojď!


    MAŠKA: Nepudu. (Schová se za LEVÁKA.)


    KUPEC: Že nepudeš? (Sápe se na LEVÁKA.)


    LEVÁK (se schovává za MAŠKU): Pomóc! Naše bijou! Hej, Silujáne, kde tě máme?


    SILUJÁN (vyjde avysouká si rukávy): Jsem vrichtiku. Kdopak si chce vyžalovat na červenej kabátek?


    KUPEC (dostane vítr): Já.


    LOUTKÁŘ (– PRVNÍ CHALDEJ – je proti sobě popichuje): Hr na něj!


    Vtom vpadne na scénu několik TULANŮ akřičí.


    TULANÉ: Kamarádi! Ženou sem jako skeserem! Ženský, utíkejte– kozáci jedou! Kdo chce kam, ať uteče sám!


    Všichni se rozprchnou, jako když do vrabců střelí, jeden běží kplotu, jiný za plot. LOUTKÁŘ jednoho někam postrčí, druhého schová asám zůstane stát. Zdálky je slyšet hluk adupot kopyt– spokřikem ahvízdáním se na scénu vřítí KOZÁCKÉ ORDONANCE aPLATOV na „saních“ tj. na tyčích, kde mají připevněné koňské hlavy aocasy. PLATOV sedí „v saních“, ORDONANCE klušou po stranách skarabáčem vruce. PLATOV vstal aspolu skozáky švihá bičem. Najednou vnejprudší jízdě PLATOV zařve: „Stůjte, draci!“ Za plotem arůznými hrboly vykukují hlavy. Jakmile trojka zastaví, hlavy znovu zmizí.


    PLATOV (stojí vsaních ahrozivě se rozhlíží): Vítr fičí, hrom bije, už jsem tady, mordyjé! Á, kde nic tu nic? Všici se skovali, do švábích děr zalezli. Hej, ordonance! Sežeňte všecky do kupy… nebo pardyjé! (LOUTKÁŘI.) Copak tady stojíš, jako by tě do země zasadil?


    LOUTKÁŘ: My jsme tuhle ukazovali ve vitríně vaše blahorodí avšelijaké frajkumšty vpimprlové podobě.


    PLATOV (LOUTKÁŘI): Cóoo?


    ORDONANCE (vjízdě sbírají schované TULANY, jako když vybírají zajíce zpelechu): Hej, žeňte je! Hej– hopla! Hajdy, hybaj!


    Obyvatelé sehnaní ze všech koutů se shluknou avystrčí dopředu starého JEGUPYČE, který se tváří jako svatý, aSILUJÁNA, který má síly za tři. PLATOV vyleze na kozlík, přihne si zčutory, vypne hruď aspustí.


    PLATOV: Kamarádi, braši! Věc se má následovně. Jelikož udeřila naše hodina, neváháme apovstaneme za vlast aza cara, jakožto nám velí přísaha. Ajestliže kupříkladu jejich englická blecha… postavíme proti ní své šiky apadnem do poslední kapky všici jako jeden muž. Rozumíme. Mám vám vyřídit milostivé carské poručení… (Zařve.) Ať to naše poručení vykonáte bez prodlení! (Mírně.) Jelikož on je náš otec amy jeho děti… (Zařve.) Jestli se tak nestane, velkej cimbus nastane. Secmazec! (Zahrozí pěstí.) Tudíž přísahejme, pravoslavní, že svoje životy položíme akrev svou vy-vy-vy… všici jako jeden muž. Ani muk! Hurrááá!


    TULANÉ uskakují avystrkují dopředu JEGUPYČE.


    JEGUPYČ (shodí zramen dlouhý hnědý kabát aodkašle si): To máš tak, blahorodí. Toseví, že to carské poručení vykonáme bez prodlení. Jak by né, jémine! Jenomže nemáme povědomost, co nám to tady vlastně vykládáš. Vbázni boží žijeme, klid každýmu přejeme. Umíme sic meče kovat, ale ne snima vboji mávat!


    PLATOV (mírným hlasem): To já jen kvulivá pořádku. Věc se má následovně: sluší se, aby naši tulští majstři všem těch jejich Evropám utřeli nos. Tudíž aby dokázali, že ta jejich technika je vporovnání snaší, tulskou, pro kočku. Tak je to, rozumíme. Ateďkon: kteřípak zvás jsou tady nejprvnější mistři? Zřady vystupte asem přistupte… nebo… secmazec! (Pohrozí pěstí.)


    LEVÁK uskočí stranou kMAŠCE. JEGUPYČ stojí dál, jen SILUJÁN vystoupí dopředu aužuž se chystá vyhrnout rukávy.


    TULANÉ (pokřikují): Levák! Levák! Siluján! Jegupyč: to je ten, co celou bibli odříká, jako když bičem mydlí! Siluján zas když se rozkročí, pětsetkrát kladivem zatočí! Apak Levák– to je kos! Chytřejší jak hnízdo vos!


    PLATOV: Akdepak ho máte, toho vašeho Leváka?


    TULANÉ: Támhle– za Maškou! Vtý placatý čepici! Ale má pod čepicí! Copak Levák! To je mistr nad mistry! Co má pámbu na kráse ubral, na rozumu přidal!


    PLATOV (ORDONANCÍM): Předvést!


    LEVÁK se snaží prásknout do bot, ale kozáci ho dohoní anásilím ho přivádějí kPLATOVOVI.


    MAŠKA (začne naříkat): Leváku, švarný jonáku, ty moje potěšení, nad který ve světě není…


    LOUTKÁŘ ji utěšuje.


    JEGUPYČ (SILUJÁNOVI): Jdeme! Teď už to máš pleš jako holý! (Přistoupí kPLATOVOVI.)


    PLATOV (si prohlíží LEVÁKA): Mno… tys vopravdu vypad pánubohu zformy! (Bere krabičku, otevře ji.) Ateďky koukejte, ať vidíte. Tady je všecko jako na dlani.


    JEGUPYČ (se pokřižuje): Pámbu snáma azlý pryč! Vypadá to jako blecha.


    SILUJÁN: Namouduši, blecha!


    LEVÁK: Ato jako tento… je živá nebo chcíplá?


    DĚVČATA: Blecha! Hihihi. Blecha ve škatulce! Pod zámkem! Hihihi! Chichichi!


    PLATOV: Vtom je právě ta patálie. Jelikož je vlastnoručně vyrobená od těch fištronů Engličanů ztý nejčistší ocele… Takovej je to bleší monument! Avprostředku má ta potvůrka, rozumíme, péro, akdyž se péro natáhne, tak ta nestyda vám začne tancovat.


    TULANÉ: Hohó! To svět neviděl apes to nežral! To je satanášův vynález! Pámbu snáma…


    PLATOV: Pročež, jakožto nám velí přísaha, za vlast aza cara, povídám hosudarovi: tak atak se věci mají, naši tulští majstři svedou ještě větší divy. Nemám pravdu?


    PUŠKAŘI po sobě pokukují ašeptají si mezi sebou. Šťouchají LEVÁKA, aby promluvil.


    LEVÁK (smekne čepici aškrábe se za uchem): Bodejť… když to vemem kolem akolem… co by ne… Jenomže zas… kupříkladu… Ne že by jako tento, ale… zkrátka má to háček… technicky!


    PLATOV (huláká): Có? Tak vy takhle? Já se za vás hlavou zaručil avy… Ale já vás… bububu! (Zvedne pěst.)


    JEGUPYČ: Podívej, blahorodí, stebou je řeč jako rozprávka. My jsme tuhle pokojní občani, ani mouše neublížíme, ale od těch jejich mistrů se, toťseví, přeskočit nedáme. Jenomže ta jejich englická nácije má taky všech pět pohromadě aktomu je všema mastma mazaná. Proto nemůžem jen tak mýrnyxtýrnyx… Musíme se před tím dílem nejprvá pěkně pomodlit avzít rozum do hrsti. Tak je to. Avíš ty co? Předej nám tu blechu do úschovy asám si jeď spánembohem na Don avyhoj si tam svoje rány, kteréžto jsi utržil vlítém boji. Aaž se budeš vracet zpátky, tou dobou už, dá-li pámbu, bude dílo hotovo.


    PLATOV: Dá-li pámbu, povídáš? Když pámbu dopustí, imotyka spustí. Aznáš tohle? Kdo tone, sekeru slibuje, akdyž ho vytáhneš, itopůrka lituje? Ne, ne, kamarádi. Já tuhle chci sdokumentem vědět, co vlastně máte vmerku. Vyklopte mně čistou pravdu bez všelijakejch krutihlavů.


    PUŠKAŘI si mezi sebou šeptají.


    JEGUPYČ: Teda jako… co máme vmerku, víme, to ti vtu ránu nemůžem říct. Jak se říká, dočkej času jako husa klasu.


    PLATOV (huláká jako na lesy): Povídali, že mu hráli! Anciáši kropenatý, Turci machometánský! Ajakpak já vám tady můžu nechat blechu vúschově, když nemám povědomost, co sní vyvedete?!


    JEGUPYČ: Tvoje vůle, blahorodí! Když nechceš, nech tak. Spánembohem si tu svoji blechu odnes třeba za černej les! Nás ztý tvojí blechy břicho nebolí. My se bez tý bleší nestvůry obejdem: máme svojich fůry!


    PLATOV (zuří): Já vám, já vás všecky… na cimprcampr! (Dupe nohama.) Pryč! Pryč ode mě! Táhněte mi zočí!


    Všichni uskočí, jenom SILUJÁN stojí nepohnutě.


    Hej, ty! Jakapak ti říkají, bohatýre? Pojď blíž aposaď se.


    SILUJÁN leze do saní.


    Ták. Aco takhle– vodku piješ?


    SILUJÁN: Proč ne, můžu.


    PLATOV (mu naleje do kalíšku zčutory): Tumáš, zavdej si.


    SILUJÁN pije apak beze slova nastaví znovu kalíšek. Vypije aznovu nastaví. PLATOV chce nalít taky sobě, ale láhev už je prázdná.


    Heleme se! Že ale umíš čepem točit! No dobrá, dobrá, čert to vem. A teď kápni božskou: co vy to vlastně máte za lubem?


    SILUJÁN (otře si ústa, podá kalíšek PLATOVOVI, pomalu): Uf! Uctivě děkuju! Ale povědět vám nemůžu, ani co by za komáří prd stálo. To by tak hrálo! To je umě jako vhrobě.


    PLATOV: Já tě… Slez dolů atáhni ke všem rohatejm! Celou flašku vyzunkne anic ztoho. Holandr jeden! Sud kulatej! Hoď sebou, ať to sviští“ (JEGUPYČOVI.) Pojď sem ty, váženej dědo. Pojď asedni si.


    JEGUPYČ si vleze do saní. PLATOV si nacpává velikánskou dýmku ališácky po něm pokukuje.


    Mno… Věc se má následovně: nejspíš budu muset kpavlovskejm zámečníkům: nejsou onic horší než vy, můžou se sváma směle měřit. Ne že by se mně dvakrát chtělo, ale co naplat: bližší košile než kabát. Tak, tak…


    JEGUPYČ: Jen si spánembohem jeď, blahorodí. Kdo chce kam, pomozme mu tam. Jenomže pavlovští– dej jim pámbu zdraví, sílu azdar veškerýmu dílu– se snašima měřit nemůžou, co tě vede! Třebas tuhle náš Levák: na co člověk ukáže, všecko dokáže! Kupříkladu ti může vyšroubovat zpalice kolečka, promazat je komářím sádlem azas je nasadit zpátky na místo.


    PLATOV: Kamaráde, já mám kolečka tuze dobře promazaný, že to tvoje komáří sádlo nepotřebuju. Ale zato bych ráda věděl, jestli vám ty kolečka nevrzají skopečka. Co jako máte… kvůlivá bleše, vpácu, rozumíme? (Dívá se potutelně na JEGUPYČE azapálí si dýmku.)


    JEGUPYČ pomalounku vstává aslézá ze saní.


    Stůj– kampak?


    JEGUPYČ: To máš tak, blahorodí: my tuhle jsme pravověrní křesťani aod toho tvýho anciášskýho koření nás chytá hlavobol do paty. Tak je to, víme. (Odchází.)


    PLATOV: Aby tě kobyla kopla! (Hledá očima LEVÁKA.) Pojď sem, ty hastroši umouněnej, jakpak ti… Levák, co? Tak pojď sem, jonáku Leváku aposaď se.


    LOUTKÁŘ postrkuje LEVÁKA, který se vzpírá– LEVÁK si vleze do saní.


    Tureckej tabák kouříš?


    LEVÁK: Jak se to veme… ačkoliv zas… technicky… co by ne. Jenomže nýčko… už jsem osmerku tento… Kouří se ze mě jako zposvícenskýho komína… Zkrátka, už nemůžu abasta.


    PLATOV: Hm, to se podívejme! Aco takhle vodku, piješ?


    LEVÁK: Když to vemem kolem akolem… toťseví… jenomže… teďka zrovna jaksi… vodcuď pocuď… (Naznačí posuňkem, že má dost.)


    PLATOV: Koukám, kamaráde, že ty strčíš všecky do kapsy. Aco máš kupříkladu radši: holky nebo vdolky?


    LEVÁK: Holky– to zasejc jo! Jejda! To já zas, když to vemem technicky…


    PLATOV: Podívej. Věc se má následovně: ty ses mně na první mrknutí zalíbil. Pročež ti namluvím tamhletu holku, chceš? (Ukáže na MAŠKU.)


    LEVÁK (vykřikne auhodí čepicí ozem): Jejda! Ato myslíš doopravdy? Maško moje, Maško!


    PLATOV: Ne ta zostra, kamaráde! Bez opratí na vůz, bez vesla na vodu abez ostruh na koně nesedej. Nejprvá mi pověz, co jste to vlastně vyšpekulovali.


    LEVÁK (se škrábe za uchem): Ach jo! (Pokukuje po MAŠCE, po PLATOVOVI, nakonec mrkne na JEGUPYČE.) To zas jako tento… víme… jenomže (Zvedne čepici aenergicky si jo narazí.) Ach jo! Nic naplat, zkrátka dobře, nejde to abasta!


    PLATOV: Tak ty takhle? Hej, braši!


    LEVÁK se dá na útěk.


    Stát– stůj, povídám! (Pokouší se přihnout zčutory, ale ta je prázdná. Zlostně jí praští ozem, až se rozbije na tisíc kousků.) Aby vás! Koukám, že sváma nic nesvedu, majstři! Ať je teda po vašem! Tumáte, neřádi! (Strká LEVÁKOVI krabičku sblechou. Mírně.) Kamarádi, nějak už to semhle tamhle… (Zařve.) Ať je všecko akurát, vrichtiku! Neztrácejme ani chvíle, co kužitku vlasti milé! (Mírně.) Jelikož… rozumíme… vohni stojíme, abychom udatně… na oltář vlasti… kosti složili… asvou krev vy-vy-vy… (Zařve.) Ani muk! Za štyrycet dní aštyrycet nocí mám za povinnost vaše dílo předložit carovi. Ani ominutu dýl! Nebo… bububu! (Hrozí pěstí.) Vítr fičí, hrom bije, jede Platov, pardyjé! Hyjé! Ať to sviští!


    KOČÍ: Kam poroučíte?


    PLATOV: Na Tichý Don!


    Je slyšet dupot, řev asvištění, jak kozáci odjíždějí. LEVÁK stojí shubou dokořán avruce drží krabičku. NEBOJÁCNÉ DĚVČE vyběhne, dívá se za kozáky astíní si rukou oči, aby líp vidělo.


    TULANÉ: Viděli jste? Pěstě jako kleště! Pámbu snáma azlý pryč!


    Rozcházejí se.


    JEGUPYČ: Kamarádi, nemeškejme, do díla se ruče dejme: čas utíká jako voda, bylo by ho věru škoda. Aty, Leváku, vem rozum do hrsti, ať víme co ajak…


    LEVÁK: Tak teda jako… když to vezeme technicky…


    JEGUPYČ: Báť, báť! Aty, Silujáne, zatím přines chalupu apec…


    SILUJÁN: Proč ne, můžu.


    JEGUPYČ: Ajá zatím postavím svíčku našim patronům Nikolkovi aZosimovi.


    Odcházejí. Scéna se zatím. Pak se objeví SILUJÁN anese na ramenou chalupu, která sahá hercům po pás. Postaví ji azase odchází. Pak vidíme JEGUPYČE sdvěma svíčkami akostela. SILUJÁN se vrací, nese na hlavě střechu avruce vleče pec. Přetáhne pec do chalupy přes zeď apostaví ji na místo. Pak přeskočí zídku chalupy LEVÁK anese na zádech inštrumenty. Poslední vejde JEGUPYČ avruce drží lampičku, kde bliká věčné světlo. SILUJÁN zastřeší chalupu. Voknech se rozsvítí. Je slyšet, jak tam ťukají kladívka. To všecko se odehrálo velmi rychle. TULANÉ, LOUTKÁŘ, MAŠKA poslouchají udveří anakukují do oken.


    PRVNÍ TULAN: Klepají?


    DRUHÝ TULAN: Klepají.


    TŘETÍ TULAN: Nepijou, nejedí, jen si díla hledí. (Zkouší otevřít dveře.)


    PRVNÍ TULAN: Na závoru?


    TŘETÍ TULAN: Na závoru.


    LOUTKÁŘ (je popichuje): Copak, snad vás nepálejí oči anesvrbějí uši? No tak, jen do toho!


    PRVNÍ TULAN jde kchalupě aťuká na okénko. Okenice se na píď po­otevře.


    JEGUPYČŮV HLAS: Kdo je tam?


    PRVNÍ TULAN (změněným hlasem): Zemdlený pocestný, člověk boží. Od rána putuju, nohou nelituju. Dejte mně trošičku připálit ohníčku.


    JEGUPYČ (vystrčí hlavu anejdřív dobrácky, ale pak rozzuřeně): Táhni ke všem čertům– istou svojí dejmovnicí! Nemáme kdy! (Zabouchne okno.)


    PRVNÍ TULAN se rozpačitě škrábe za uchem aodchází. Od hloučku děvčat se oddělí jedno aklepe na okno.


    SILUJÁNŮV HLAS: Kdo je tam?


    DĚVČE (změněným hlasem): Naši, naši! Nemáme čím osolit kaši, děti pláčou, už si očka vyplakaly, puchejře jim naskákaly!


    SILUJÁN (vystrčí hlavu): Aby vás zubatá shodila do bláta! Sami sedíme, nepijem, nejíme, díla si hledíme. (Přirazí okenici.)


    DĚVČE se vrací. LOUTKÁŘ šeptá něco DRUHÉMU TULANOVI. Ten si nasadí na hlavu plechový škopek, buší do něj avolá.


    DRUHÝ TULAN: Lidičky, zachraňte se! Někdo nám posadil červenýho kohouta! Honem, vědra, kropáče, než to Tula odskáče!


    JEGUPYČ (vystrčí hlavu): Kde hoří?


    DRUHÝ TULAN (ukáže stranou): Ta-ta-ta-tamhle! Všici upalujou!


    JEGUPYČ: Spánembohem, lehněte třeba popelem. Čas utíká jako voda, věru je ho škoda. Lhůta je krátká, Platov už bičem práská. (Zabouchne okno.)


    DRUHÝ TULAN odchází.


    MAŠKA (ťuká na okno): Jonáku Leváku, jonáku Leváku! (Medovým hláskem.) Ty moje potěšení, nad který ve světě není! (Ještě sladším hláskem.) Leváku!


    Okno se pootevře, LEVÁKŮV hlas.


    LEVÁK: Copak?


    MAŠKA: Pojďme!


    LEVÁK: Kampak?


    MAŠKA: Tam, kde rozdávaj zadarmo hubičky.


    Okno se rozlétne aLEVÁK se vysune do pasu; vtom ho zevnitř popadnou dvě ruce za límec adalší dvě za čupřinu avtáhnou ho zpátky. Okenice se zabouchne. Ale to už se ze všech stran sbíhají TULANÉ avolají.


    TULANÉ: Už jedou! Letí jako na koštěti! Holky, utíkejte, kozáci jedou!


    Stejným způsobem jako prve, jenomže ještě větším tryskem vjíždějí kozáci aPLATOV.


    PLATOV: Stůj, stůj! Zpátky, loupežníci!


    Sáně couvnou.


    Stát! Kde jsou mistři? Pardyjé, mordyjé! Ani muk!


    TULANÉ mlčí.


    Co mlčíte, jako by vám huby zašil?


    PRVNÍ TULAN (LOUTKÁŘ stojí vedle něj aněco mu pošeptá do ucha): Sám jsi poručil, blahorodí, že nemáme ani muknout.


    PLATOV: Ani pardyjé, secmazec! Mluv honem! Kde jsou puškaři?


    PRVNÍ TULAN: Ta-ta-ta-támhle. Slyšíš, jako ťukají?


    PLATOV: Ťukají, povídáš? Copak dílo není hotový? Ale já těm luciperům… já je… (Hrozí pěstí. KOZÁKŮM.) Utíkej, bráško, avtu ránu je přiveď! Nebo… na cimprcampr!


    KOZÁK běží kchalupě abuší na dveře, na okna.


    NEBOJÁCNÉ DĚVČE: Pámbu snáma…


    PLATOV: Cóo? Tak vy takhle? (DRUHÉMU KOZÁKOVI.) Utíkej ty, kamaráde! Ať se přijdou hnedky omeldovat!


    DRUHÝ KOZÁK běží adobývá se oknem idveřmi do chalupy. PLATOV pobídne TŘETÍHO KOZÁKA tím, že mu dá záhlavec.


    Leť, dromedáre! Chci je živý nebo mrtvý! Ajncvaj! Nebo… (Rozzuří se.) vás rozsekám na cucky!


    KOZÁCI se snaží vniknout dovnitř. LOUTKÁŘ je popichuje. Nakonec popadnou kládu aza zpěvu Dubinušky nadzvednou střechu.


    TULANÉ: Koukejte, co vyvádějí! Jako by je rarach posed! Berou to isfundamentem!


    KOZÁCI zatím snesli střechu. Jenom lampička svěčným světlem zůstane viset– nevíme na čem. Vidíme po pás puškaře. Vchalupě je takový smrad, že to KOZÁKY zrovna odhodí stranou. Stojí azacpávají si nosy.


    TŘETÍ KOZÁK: Jak se opovažujete, hovada hovadský? Takovej smrad, že by hůl mohla stát! Že vás hanba nefackuje!


    JEGUPYČ: Teda smradu je tu jako na psí svatbě, svatá pravda. To jak jsme pořáde pracovali, až se znás pot lil proudem. Akdopak vy vlastně jste, že nám vtak veledůležitém státním konání děláte obstrukce?


    DRUHÝ KOZÁK: Máš před očima vlčí mlhu? Támhle donský kozák Platov si váš žádá, vtu ránu. Máte se dojít omeldovat.


    JEGUPYČ: Vyřiď mu od nás pěkné poručení aže už to nesem bez prodlení.


    KOZÁCI běží aohlížejí se. PUŠKAŘI vykročí za nimi avchůzi si zapínají kabáty. LEVÁK nese krabičku.


    ORDONANCE (PLATOVOVI): Už jdou! Nesou!


    PLATOV: Ani muk!


    TULANÉ leknutím couvnou, ale pak jim zvědavost nedá apomalu přistupují blíž. PLATOV PUŠKAŘŮM hrozivě.


    No tak, no tak!


    JEGUPYČ: Panebože, dej nám zdraví, sílu azdar veškerýmu dílu…


    PLATOV (zuřivě): A-men! Pardyjé, mordyjé! Aby vás! Tak co, hotovo?


    LEVÁK: Ho-ho-ho-hotovo.


    PLATOV: Dej to sem.


    LEVÁK mu podá krabičku. PLATOV ji otevře, vytáhne tabatěrku azní briliantový ořech sblechou. Prohlíží si ji.


    TULANÉ (natahují krky): Jémináčku! Briliant! Apravej měděnej, až oči přecházejí. Nablejskanej, jak se svítí! Ale že Levákovi spad hřebínek. Bodejť ne. Však má pěsti jako lopaty. Pámbu snáma azlý pryč!


    PLATOV (vstává, hrozivě): Jak tomu mám rozumět? Vy si ze mě budete dělat ouchcapky? Kdepak je to vaše dílo?


    LEVÁK: Ta-ta-tady… (Ukáže prstem na blechu.)


    PLATOV: Kde tady? No tak, bude to? (Strká blechu LEVÁKOVI pod nos.) Jen do toho pěkně strč ten svůj čumák! Co je tohle podle tebe?


    LEVÁK: Ble-ble-ble-blecha… Englická blecha, ta samá.


    PLATOV (zařve): Ta samá! Potopili mě! Oprátku mně navlíkli! Ohlavu připravili! Blecha jako byla, tak ostala. Nic nevyšpekulovali! Ato si říkají majstři! Běžte plíst košíky! Ale jestli jste ten englickej div pokazili, rozsekám vás na nudle!


    LEVÁK (si pošine uraženě čepici na ucho): Když to vemem technicky… tak teda jako, kdo co pokazil?


    PLATOV: Ani kdo? Ty, ty jeden neumětele nedovařenej, obě ruce máš levý! Ato si říká mistr!


    LEVÁK: To jako já? Cik! (Odplivne si štěrbinou mezi zuby na znamení nejvyššího opovržení.) Já jsem svoje dílo odved… technicky. Abasta!


    PLATOV: Že odved, povídáš? Tak teda kápni božskou, cos to vlastně vyseděl! Nebo… secmazec!


    LEVÁK: Co jsem, to jsem… carovi to jako tento… klidně můžeš prezentovat. Pak se ukáže… tento… technicky… Ale předem jaksi… ti nic neřeknu, víme. Nemám na to gusto.


    PLATOV: Ani muk! Nebo tě zavřu do flašky azašpuntuju! (Nalévá si zčutory apije. Nabere dech.) Fuj tajksl! Prej carovi to můžeš prezentovat! To abych si před carem uříz kšandu jako vy přede mnou? Povídali, že mu hráli! Ne, ne, milánkové. Věc se má následovně: já tu vaši blechu ukážu englickejm mistrům. Oni mně ty vaše zatracený frajkumšty vyčíhnou! Já vám dám examen! Já vám ukážu, zač je toho loket! Hned se vydám hapatýrem do Englicka. Ajestli jste mě chtěli opít rohlíkem, tak se…


    Po pořádku strká každému zpuškařů pod nos svou pěst. LEVÁK ucouvne. JEGUPYČ se křižuje. Jenom SILUJÁN stojí jako socha.


    Ani muk! Ať to sviští!


    KOČÍ: Kam poroučíte?


    PLATOV: Rovnou do města Londýna englický říše.


    Hvizd, řev, dupot. PLATOV najednou vyskočí, jako když ho píchne.


    Stůj, počkat! (Rozhlédne se, popadne LEVÁKA za límec ahodí si ho pod nohy do saní.) Tady budeš, namísto kokrhelšpaněla! Až do samýho Londýna– ani muk! Já ti dám! Za všecky se budeš zodpovídat. Hyjé, tradá! (Odjíždějí.)


    MAŠKA (se rozběhne za nimi anaříká): Leváku, švarný jonáku! Kam tě to vezou, až ti oči zdůlků lezou? Zahubí tě englický pohani! Nedaj nám rodiče požehnání!


    LOUTKÁŘ ji jednou rukou utěšuje adruhou mává LEVÁKOVI na rozloučenou.


    LEVÁK (vystrčí střapatou hlavu ze saní): Sbohem, Maško! Svíčku, svíčku postav! Nezapo…


    PLATOV ho popadne za čupřinu astáhne zpátky do saní.


    JEGUPYČ (odevzdaně): Mládenec byl, popel zněj zbyl. Dej mu pámbu věčnou slávu!


    Zdálky je slyšet, jak kozáci spustili písničku oTaganrogu.


    Opona.

  


  
    AKT TŘETÍ


    Podobně jako Petrohrad, ienglická říše je podle tulských představ podivuhodná. Knejvětším divům, které tu vidíme, patří dozajista obrovské kolo, umístěné podél rampy. Připomíná kolotoč, který slouží mládencům aděvčatům kobveselení vTule ojarmarku. Jako bouře se přižene PLATOV na saních aKOZÁCKÁ ORDONANCE. PLATOV sleze avytáhne za límec LEVÁKA, který se krčil jako oukropeček ujeho nohou.


    PLATOV: Tak polez, polez! Aty mně, brachu, sežeň vcukuletu ty jejich alchymiky-mechaniky! Ale dej pozor, aby to byly nějaký šarže! Hni sebou, ať to fičí!


    KOZÁK: Rád se přičiním! Když hned, tak hned!


    PLATOV (si přihejbá zčutory): Uf, že se ale člověku uleví!


    ALCHYMIK-MECHANIK (vchází sMISTREM NAD MISTRY): My alchymici-mechanici se vám prezentujem ado vaší ctěný přízně se odporučujem. Jest onás chvalně známo, že desatero řemesel umíme anikoho nezarmoutíme.


    PLATOV (si mne oči apozorně si je prohlíží): Mordyjé, pardyjé! Jako bych vás už někde viděl! Jste vy doopravdy engličtí majstři?


    MISTR NAD MISTRY: To jako my? Toseví, že jsme, ať mně sup oči nevyškrábe! Ať mě husa nekopne!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Ať mě pámbu netrestá. Ať na místě nezčernám!


    PLATOV: Tak, ateďky se pokřižujte. (ALCHYMIK-MECHANIK aMISTR NAD MISTRY se pokřižují na zátylku, na zádech ana pravé alevé lopatce.) Dobrá, dobrá. Vidím, že se křižujete podle svý pohanský víry. Hej, kamaráde, škatulku sem!


    KOZÁK ji vytáhne ze saní apodá PLATOVOVI.


    Věc se má následovně, nepravoslavní. Je tohle vaše dílo nebo ne?


    ALCHYMIK-MECHANIK (zkouší blechu vzubech): Naše, naše! Englická poctivá práce! Prima kvalita!


    MISTR NAD MISTRY: Tak tak. Vlastnoručně jsme ten monument ukovali zocele vpodobě blechy.


    PLATOV: Ateď dávejte pozor: ostala ta vaše blecha nachlup stejná, jako byla? Dobře si ji prohlídněte.


    MISTR NAD MISTRY (si ji prohlíží): Jaká byla, taková ostala. Nic jí neubylo ani nepřibylo.


    ALCHYMIK-MECHANIK (si ji prohlíží): Ať koukám, jak koukám, žádnou proměnu ani záměnu nevykoukám. Nepřibyly ani rohy, ani ocas: jaká byla, taková je zas.


    PLATOV: To jsem ztoho jelen! Věc se má následovně: ten váš bleší monument byl postoupen tulským mistrům na examen. Aoni, víme, stím bleším kipsem prováděli všelijaké alotrie avykoumali něco takovýho, že budete valit voči. Jenomže to drží vtejnosti. Skrzevá tu příčinu vás žádám, abyste tu tejnost ztoho Antikrista vytáhli. (Ukáže na LEVÁKA.) Ani muk! Ajestli se vám to nepovede, pojedete štandopede na Sibiř! Jináč každýmu zvás vysázím pětadvacet rublů vbankocetlích na dlaň.


    MISTR NAD MISTRY. Buď bez starosti, blahorodí, my tu tejnost zněho vytáhnem.


    ALCHYMIK-MECHANIK: My už mu jaksepatří jazyk rozvážem.


    PLATOV: Dobrá, platí! Ale šupito, presto, nebo… secmazec! Jo, abych nezapomněl: ať mně toho Antikrista dopravíte bez ouhony zpátky do Pitěru. (LEVÁKOVI.) Co koukáš, makotřase? Mně se zdá, že bys nejradši spořádal čerta isrohama?


    LEVÁK: Bodejť, motovidlo mně dělá vbřichu kotrmelce. To máš tak: ani kuře zadarmo nehrabe. Jsem snad já horší než to boží hovado?


    PLATOV (KOZÁKOVI ukáže na LEVÁKA): Doveďte ho do toho jejich traktýru!


    KOZÁK: Rád se přičiním! Hned, hned to bude.


    Posadí LEVÁKA na sedátko kola, zahvízdne akolo se začne otáčet. LEVÁK se vznáší vzhůru.


    LEVÁK (sebou vrtí akřičí): Matičko skákavá! Mor na tebe! Ouvej, pusťte mě! Maško, svíčku, Maško, sví…


    PLATOV (ALCHYMIKOVI-MECHANIKOVI aMISTROVI NAD MISTRY): Zatím buďte spánembohem. Musím poste reštante do Pitěru kcarovi. (Vsedne do saní.) Hyjé! Ať to sviští!


    MISTR NAD MISTRY: Ať vám slouží nohy, plíce, klaníme se převelice!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Englickem jde jeden hlas: šťastnou cestu, zlomte vaz!


    Jdou avyprovázejí súklonami PLATOVA. Osvětlí se druhá polovina scény. LEVÁK sleze skola. Jak je zvykem vEnglicku, hned kněmu přijíždí prostřený stůl alavice. LEVÁK si narazí čepici do čela, couvá apak se zpolehoučka nesměle dotkne stolu– nic. Sedne si na lavici– zase nic. Najednou ze strany, zdřevěné stěny se vysune obrovský knoflík amíří přímo na něj.


    LEVÁK: Panenkomarjá… Jedeš, potvoro čerchmantská!


    Zatlačuje knoflík zpátky avtom se ozve zazvonění. LEVÁK vyskočí achce vzít do zaječích. Vtom vejde Englický PIKULÍK, jako bývali vMoskvě uTěstva, celý vbílém, ale sám černý jako mouřenín. LEVÁK na něj vytřeští oči.


    Pozdravbámbu, ty máš ale chlebárnu! Mně se zdá, že tě protáhli komínem. Poslouchej, kamaráde… tento… Přines mě samovar aliberku chleba. Ale to ti povídám, ať je jako vdolky zbílý mouky! Atoseví, srozinkama…


    PIKULÍK cení zuby avrtí hlavou.


    LEVÁK (hlasitěji): Povídám, přines čaj! Copak tě nenaučili mluvit? Rád bych si po tom putování zahřál outroby, víme?


    PIKULÍK: Ajdontandrstend.


    LEVÁK: Don-Don! Toseví, že mám Don. Vida, kde všude neznaj náš Don! Ale teďka nech Don na pokoji. Žaludek mně vyzpěvuje litánie. Jestlipak tomu budou taky rozumět? Tak teda: jíst, žrát, baštit, lupat, ládovat se, dát si do trumpety. Kapišto? Kala-bala-mala-ham! (Skřípe zuby aukazuje si do krku.) Kapišto?


    PIKULÍK: Jez, jez! (Odejde.)


    LEVÁK: To se ti řekne, belzebube! Jez! Jez, ale co? Což oto, já bych zobal, až bych bručel! Jen kdyby byl semenec! No snad mu alespoň chválabohu došlo, že bych něco rád slup.


    Zvědavě nakukuje pod ubrus adloubne tu atam do lavice. Přitom zmáčkne omylem nějaké péro astůl najednou odjíždí. Ze stěny se znovu vysune knoflík amíří na LEVÁKA. Ten se vyděsí ajednou rukou se snaží zadržet stůl, druhou odstrkává knoflík, až zapadne do zdi. Znovu se ozve zazvonění. Stůl se zastaví; vejde PIKULÍK anese mísy.


    PIKULÍK: Ajbrinkjú. Sit daun, plís. (Servíruje chleba, který vypadá jako obrovský mazanec.)


    LEVÁK: Koukám, že seš od rány. Prej hned, já tě břinknu! Pomalu, kamaráde! Břinkat, tomu asi rozuměj všade! Ajestli si to jako nebudu plíst? To spíš ty seš vrták velectěnej. Tohle má bejt chleba? Jestli tu maj takovýhle chleba, jaký potom pečou mazance?


    PIKULÍK postaví na stůl mísu spudinkem aflamuje ho.


    Hej, ty, umouněnej, co je, jářku, tohle?


    PIKULÍK: Jez, pudink.


    LEVÁK: Pudlink, povídáš? Atohle že mám baštit? Aha, oni tady říkaj sulcu pudlink. Ale tohle je mi pěknej sulc! Hoří jako fagule! Ne, kamaráde, to leda rohatí vtom vašem englickým pekle lupou takovýhle sulc… Jakpak by to moh vzít jeden do huby? To by, když to vemem mechanicky, taky moh chytnout plamenem jak šindel. Jen si pěkně ten svůj pudlink odnes, ať mě to darmo nepokouší! (Strká mu mísu zpátky.) Na, tumáš! Žeresí, silvúplé, mesijé, pes chčije!


    PIKULÍK odnáší mísu aLEVÁK zatím tu udloubne, ktomu čichne; nakonec se pokřižuje abaští, až mu za ušima praská. ALCHYMIK-MECHANIK aMISTR NAD MISTRY vyprovodili PLATOVA avracejí se. ALCHYMIK-MECHANIK hvízdne na dva prsty, kolo se dá do pohybu asedátko se spustí dolů. Oba nasednou ana kolenou drží krabičku. Přenesou se do traktýru, slezou skola ablíží se kLEVÁKOVI. Ten když vidí, jak Engličani padají znebe, vyskočí achce upláchnout.


    MISTR NAD MISTRY (mu poklepává na rameno): Nic se nebála! My (Ukáže na sebe.) englická, ty (Ukáže na něj.) ruská mistr, my– kamrad, kapišto?


    LEVÁK: Kapišto, jenomže… když to vemem kolem akolem… (Kroutí se.)


    ALCHYMIK-MECHANIK (odnese krabičku do kouta apřikryje ji kloboukem. Pak zatahá Mistra nad mistry za rukáv aodvádí ho stranou): Nejprvá mu dáme čichnout ke špuntu (Poplácává se po krku.) auvidíš, jak rozváže. (LEVÁKOVI.) Poslyš, kamrad, nedáme si něco pro zahřátí? (Poplácává se po krku.) Rozumíme?


    LEVÁK (si narazí čepici aošívá se): Když se to veme technicky… tak to my zasejc tento… rozumíme…


    ALCHYMIK-MECHANIK: Jen seď, kamrad, seď! Když jsme se tak sešli, sklenička nás nezabije! Nehodí se takhle sedět nasucho…


    Ze stěny se vysune knoflík. ALCHYMIK-MECHANIK ho stiskne a na zazvonění přiběhne PIKULÍK.


    Hej, PIKULÍKU, přines nám flašu aněco na zub.


    PIKULÍK: Jak poroučíte. (Odběhne aokamžitě se vrací spodnosem.)


    LEVÁK (mezitím okukuje MISTRA NAD MISTRY azkouší vprstech látku na jeho šatech): Panečku, sukno jako řemen! To je vaše, englický?


    MISTR NAD MISTRY: Baže. Pravý englický, morozovský. (Nalévá.) Jak se říká: čas kjídlu, čas kdílu. Nejprvá se napijem apak si promluvíme ouředně.


    LEVÁK (se nedůvěřivě dívá na láhev aškrábe se za uchem): Proč ne… jenomže… jaksi… tento… Čert se ve vás vyzná!


    MISTR NAD MISTRY (šťouchne do ALCHYMIKA-MECHANIKA): Ten má za ušima! (LEVÁKOVI.) Tak na zdraví, když jsme se tak sešli. Ať žije, kdo pije! (Napije se, LEVÁK po něm.)


    ALCHYMIK-MECHANIK (znovu nalévá): Auvás kupříkladu plavou kačeny?


    LEVÁK: Toťseví, že plavou.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Tak poplujem taky.


    Napijí se.


    Auvás kupříkladu jezděj kočáry?


    LEVÁK: Toťseví, že jezděj.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Tak taky popojedem.


    Pijí.


    LEVÁK: Uf! Ta má říz!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Aco podle tebe, kamrad, dýl vydrží: naše kořalka nebo… (Po chvíli rychle dodá.) … vaše tulský tajemství?


    LEVÁK: To máš náramně jednoduchý, kamaráde. (Nakloní se kMIST­ROVI NAD MISTRY achytne ho za nohu, jako když kovář ková koně.) Propánajána, ty máš ale špacírky! Apročpak je máš okovaný?


    MISTR NAD MISTRY: Aby zvonily, když si chcem zatancovat kozáčka.


    LEVÁK (na ně spiklenecky mrkne): Vtom je právě ten háček! To jako vpodkovách, víme? Tak je to… technicky!


    MISTR NAD MISTRY (šťouchne do ALCHYMIKA-MECHANIKA): Štika nám zabrala. Teď jenom nepustit apak– šup sní do keseru!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Vpodkovách že to vězí, říkáš? Vylož nám to pěkně zgruntu po vašem, buď té dobroty.


    LEVÁK (si pošine čepici na ucho, už má nakoupíno): Já vám to tady zgruntu vykládám, avy… Jste vy ale filištíni! Celá tajnost je vpodkovách, abasta. Jestli to nevíte, časem se to dozvíte. Tak je to… technicky! (Lišácky na ně mrká.)


    MISTR NAD MISTRY (zklamaně): Hmm! (ALCHYMIKOVI-MECHANIKOVI.) Nalej.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Co kdybychom to řízli tou vaší vodkou? Však se nám to vbřiše nepopere. (Nalévá aLEVÁK ho nedůvěřivě pozoruje.) Neboj se, není ani pančovaná. Na sto grádů má, taková už leze do slabin!


    LEVÁK (kní čichne): To je všechno hezký, ale… čert vám věř! (Mávne rukou apošine si čepici na ucho.) Aco! Zdravím tě, skleničko! Adijé, vínečko! (Pokřižuje se levou rukou apije. Pak pohodí hlavou aspustí.) Tula, se tulila, až se překulila, teď je Tula vzhůru nohama!


    MISTR NAD MISTRY (ALCHYMIKU-MECHANIKOVI): Už je zralej? Mám přinýst škatulku?


    ALCHYMIK-MECHANIK: Dočkej času jako husa klasu. (LEVÁKOVI.) Poslyš, kamrad, pročpak ty se křižuješ levačkou? To seš nějakej lutrián alotrián nebo co?


    LEVÁK: Kdepak, já jsem, víme, pravověrnej křesťan. Aže se křižuju levačkou… od toho jsem Levák.


    MISTR NAD MISTRY: Aco to medle znamená?


    LEVÁK (pití mu dodalo kuráž): To máš tak… Všecko, co vy děláte pravačkou, já udělám levačkou… jako když vítr foukne! Tak je to… technicky.


    MISTR NAD MISTRY: Div divoucí! Kdybys, kupříkladu, vzal eště ktomu učení za pravej konec, byli bysme všici uajmolance! Aco takhle arychmetiku, znáš?


    LEVÁK (si odplivne mezi zuby): Kam se hrabe vaše arychmetika! My, kupříkaldu, když je zapotřebí, počítáme na prstech– aje to jedna dvě!


    MISTR NAD MISTRY (nalévá, Levák pije): Aco teprve kdybyste znali štyry arychmetický formule! To by vám bylo kužitku.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Ba ba. Takhle máš vrukách fortel avpalici koudel. To tě netrklo, e taková bleší mašinka je do puntíku propočítaná? Bez arychmetiky jste ji jen tak mýrnxtýrnyx pokazili.


    LEVÁK: Kdo že ji pokazil? To jako my?


    ALCHYMIK-MECHANIK (šťouchne MISTRA NAD MISTRY): Toseví, kdo jinej!


    LEVÁK: My že ji pokazili? Přines ji sem, kolenatej… Já vám ukážu… technicky. My prej! My!


    ALCHYMIK-MECHANIK (MISTROVI NAD MISTRY): Už dozrál! Přines škatulku!


    LEVÁK (se kohoutí): Já vám ukážu… budete mrkat na drát! Já vám…


    MISTR NAD MISTRY už popadl škatulku. Vtom se LEVÁK vzpamatuje, narazí si čepici avyskočí.


    Achich ouvej! (Popadne se za břicho.) Jemináčku! Braši, zle je! Pospěšte si!


    MISTR NAD MISTRY: Jako když má šídlo vzadku! Copak je?


    LEVÁK (ukazuje na břicho): Tady mně to varíruje… Veďte mě na čerstvej vzduch! Honem, nebo…


    MISTR NAD MISTRY (ho odvádí do vedlejšího pavilonu avrací se. ALCHYMIKU-MECHANIKOVI): Vypadá jako svatej utřinos, zatím je to kos! Toho ani vodkou neopiješ, natož rohlíkem!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Svatá pravda. Ten nevleze vbotách do rybníka! Ale počkej, my mu ukážeme ty největší divy auvidíš, jak spustí stavidla! Copak nevíš, že je lechtivej na čest?


    LEVÁK (se vrací, upravuje se azpívá): Tula se tulila, až se překulila… (Přichází blíž.) Teda když to vemem technicky, laterny máte jaksepatří! Zpodlahy by moh člověk jíst. Komu čest, tomu čest. Jenomže všeho moc škodí… To unás to jináč chodí!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Tohle zařízení– to eště nic není. Jen počkej, to budeš teprvá kroutit fousama! Rač se posadit! (Vede ho ke kolu.)


    LEVÁK: Tohle není žádnej kumš. Teď si kupříkaldu sednem… Tohle už mám vmalíku! (Sedne si, hvízdne na dva prsty akolo se dá do pohybu.)


    ALCHYMIK-MECHANIK aMISTR NAD MISTRY: Stůj, stůj! (Vyskočí na sedátko apřenesou se spolu sLEVÁKEM do druhé poloviny scény.)


    LEVÁK (slézá): Tak ateď mně ukažte ty svoje divy… Jestli to nejsou jenom spadlý slívy.


    ALCHYMIK-MECHANIK (odhrne oponu vzadní stěně): Teď se budeš divit jako svatej Diviš!


    LEVÁK (se tváří, jako by mu to všechno byla putýnka. Prozpěvuje si: Tula se tulila, až se překulila… Najednou mezi všelijakými divy uvidí kostel, přestane zpívat apokřižuje se): Hm! Kčemupak je tenhle kostelíček, kolenatí?


    ALCHYMIK-MECHANIK (přináší maketu kostela): To je, ráčíte-li zvědět, originál kopie kostelíčka svatýho Petra změsta Říma. Zlato astříbro odzdola nahoru afundament zčistýho mramoru.


    LEVÁK (si odplivne): Ato jako teda stojí na mramoře? Pcha! Unás vTule, kamaráde… když to vemeš kolem akolem… máme: Nikolu Na kapičkách, Nikolu Na šavličkách, Nikolu Na muřích nožkách aNikolu Na telným košťálu. To je toho, na mramoru!


    MISTR NAD MISTRY: Na zelným košťálu, povídáš? Div divoucí! Ato stojí jakoby nic?


    LEVÁK: Bodejť! Unás je, kamaráde, dychciplína! Když ti poručej, budeš stát třebas ina zelným košťálu. Tak je to… technicky! (Znovu si prozpěvuje.) Aco je to támhle za trubičku akčemu je dobrá?


    ALCHYMIK-MECHANIK (vyvalí obrovský barometr): To je, panečku, věc! Řečený barometr-varometr. Pomáhá od nepohody, bouře, větru, velký vody. Špatné počasí předpovídá oden napřed, dobré oden nazpátek.


    LEVÁK: To je proti nám– jako když rukou plácne! Kupříkladu já mám vTule kmotru ata předpovídá počasí na tejden dopředu! Avždycky se strefí! Ono ji totiž, víme, loupe vkříži. Tak je to… technicky! Copak to je, oden!


    MISTR NAD MISTRY: Na tejden dopředu, povídáš? Div divoucí!


    LEVÁK (si prozpěvuje, chodí adívá se najednou se zastaví): Hm! Akdopak ostává vtýhle chalupě?


    ALCHYMIK-MECHANIK: To je, ráčíte-li vědět, řečená pyromida avní leží nabalzamínovanej ejpskej faraon. Nic nejí, nepije, tisíce let už vhrobě hnije. Takový je to fígl.


    LEVÁK (si odplivne): Fízl, povídáš? Vy jste ale makovice! Když se to veme kolem akolem…


    MISTR NAD MISTRY: Pročpak, medle?


    LEVÁK: Jste vedle jako jedle. Unás je takovýchhle „faraonů“ dvanáct do tuctu. VPitěru stojí na každým rohu alidi se na ně můžou zadarmo dívat. Avy tuhle ukazujete jednoho fízla za peníze. Ma-ko-vi-ce! Ne, ukažte mně něco takovýho, co unás doma nemáme.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Tak se, kamrad, dobře dívej. (Vytáhne úzkou lavici splátěnými křídly asedne si na ni.) Jestlipak znáš tohle?


    LEVÁK: Teda jako tento… copa je to?


    ALCHYMIK-MECHANIK: To je řečený hadraplán, lítající inštrument. Než řekneš propánakrále, odnese tě za devatery hory, devatery lesy amožná idále.


    LEVÁK: Ták? Ato jako samo lítá?


    ALCHYMIK-MECHANIK zahvízdne na dva prsty ahradraplán vzlétne. LEVÁK se dá do křiku: Stůj, stůj! ALCHYMIK-MECHANIK přistane. LEVÁK jde blíž aokukuje lítající inštrument.


    Teda jako… tento… Když to vemem technicky… to zasejc jo! (Škrábe se za uchem.) A… moclipak to koštuje?


    ALCHYMIK-MECHANIK: Tisíc dukátů amilión liber vbankocetlích.


    LEVÁK: To unás, víme, koštuje takovýhle inštrument osm kopějek. To je za babku!


    MISTR NAD MISTRY: Jak to, osm kopějek? Copa je to za inštrument?


    LEVÁK: Nevím, jak po vašem… Ale unás tomu říkaj pometlo. Vkaždý vsi najdete bábu, řečenou čarodějnici, ata na tom inštrumentu lítá jako ďas! Ale to jsou ženský hračičky Pořádnej chlap na to nesedne ani za zlatý prase: uříz by si vostudu. Tak je to… technicky!


    ALCHYMIK-MECHANIK aMISTR NAD MISTRY na sebe kouknou.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Uctivě děkujeme… Teď ti ale ukážem něco takovýho, co uvás dozajista nemáte. Na to vsadím krk. To je jako ámen votčenáši. Viděls někdy takovýhle štyky? (Podá LEVÁKOVI obrovskou flintu.)


    LEVÁK: Heleme se… (Prstem zajede do hlavně, ohmatává anakukuje dovnitř.) Namoutěkutě! (Nejdřív nadšeně.) To je věc! (Pak spovzdechem ohmatává vnitřek.) To jako pulírujete cihlovým práškem nebo jak?


    MISTR NAD MISTRY: Ty bys tomu dal! To leda uvás vTule pucujete flinty cihlovým práškem jako samovary. Unás na to máme tuze dobrý prostředek, něco jako perskej prášek proti štěnicím.


    LEVÁK (šťárá prstem vhlavni, nakukuje dovnitř apokyvuje hlavou): Hm… to zas teda jako… víme… Flinty máte lepší než unás. Nedej pámbu, aby se něco semlelo! (Vzdychá.)


    ALCHYMIK-MECHANIK (si vymění pohled sMISTREM NAD MISTRY): Tak to vidíš, kamaráde! Nadarmo se neříká: Neříkej hop, dokud nepřeskočíš. Tak co, plácnem si?


    LEVÁK: Ana co, namoutěkutě?


    ALCHYMIK-MECHANIK: My ti prozradíme englický patent na flinty aty nám na oplátku prozradíš bleší patent.


    LEVÁK (dělá, že neslyší): Propánajána! Když to vemem technicky, tak to zas teda jo! (Postaví flintu na místo.) Anýčko, kamarádi, zdrávi ostávejte!


    MISTR NAD MISTRY: Jak tomu máme rozumět?


    LEVÁK: Když to vemem kolem akolem, ostávejte spánembohem. Užili jsme přenáramný rekrace itrachtace, jenomže… víme… už je na čase myslet na navrátila.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Ty chceš prásknout do bot? Koukni na barometr-varometr: tancuje jako divej.


    Barometr se klátí ze strany na stranu jako topol ve větru.


    To hlásá bouři, nepohodu, velkou vodu. Co když se utopíš?


    LEVÁK: Co si pámbu zamane, to se taky stane. Tak je to… technicky. Apak… Všude dobře, doma nejlíp – Já mám kupříkladu doma starý rodiče… Tuze rád bych snima slovíčko promluvil amožná eště sněkým.


    ALCHYMIK-MECHANIK: To je jako když rukou mávne: Můžeš snima konverzovat iodsud.


    LEVÁK (uraženě): Odsud, povídáš? Nemaluj mě straky na vrbě, kamaráde? Ať jsem jakej jsem, ale zatím mám všech pět pohromadě. Copak vTule můžou slyšet, co se tady povídá?


    ALCHYMIK-MECHANIK: Na to máme, kamaráde, taky inštrument, telemelefon. Takovej div jsi jakživ neviděl ado smrti neuvidíš.


    LEVÁK: Telemelefón? Akdyž vtom tele hubou mele, jakpak mám takovým inštrumentem mluvit slidma? Kupříkladu srodičema nebo zrovna opačně?


    ALCHYMIK-MECHANIK: To je, kamaráde, jedna dvě. Můžeš mluvit ským chceš. Stačí, když zmáčkneš knoflík, klikou otočíš ahnedky spustíš.


    LEVÁK: Já to teda oprubuju. (Zmáčkne knoflík, ozve se zazvonění aztelemelefonu odletují jiskry. LEVÁK se celý schoulí, kouká jako uvyjevení apak spustí, nesměle.) Maško, hej, Maško. (Hlasitěji.) Maškooo!


    MAŠČIN HLAS: Copak ty moje potěšení, nad který ve světě není?


    LEVÁK (uhodí čepicí ozem, sotevřenou pusou): Hrom do čepice! Namouduši, je to Maška!… Technicky!


    MAŠČIN HLAS: Jonáku Leváku! Jonáku Leváku!


    LEVÁK: Počkej… (Škrábe se za uchem, přemýšlí. Vtom se mu rozsvítí. Engličanům.) Chcete, ukážu vám takovej div, že se celej váš telemefón může schovat!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Dej si pozor, kamrad! Kdo vysoko lítá, nízko sedá.


    LEVÁK: Teď dávej ty pozor! Já slyším ibez toho vašeho inštrumentu. Moje Maška ani pusu neotevřela ajá už vím, co řekne.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Tak mně to teda pošeptej.


    LEVÁK mu šeptá něco do ucha.


    MISTR NAD MISTRY: Cóo? Cóoo? (ALCHYMIK-MECHANIK mu šeptá do ucha.)


    MAŠČIN HLAS: Jonáku Leváku?


    LEVÁK: Copak?


    MAŠČIN HLAS: Pojďme!


    LEVÁK: Kampak?


    MAŠČIN HLAS: Tam, kde rozdávaj zadarmo hubičky.


    MISTR NAD MISTRY: Trefils! Aby tě mouchy uštípaly!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Do puntíku, do písmene.


    LEVÁK: Tak vidíte… Když to vemem kolem akolem, my vás taky tento… technicky… žádnej strach! (Nasadí si furiantsky čepici.) Aco se blechy tejče– my jsme ji kapánek tento… vyštafírovali… Ale to je vám takovej patent, že ho ani telemelefónem nevykoukáte! Tak je to… technicky!


    MISTR NAD MISTRY: Bodejť ti had voči vyštípe! Nedělej si znás trakaře akápni konečně božskou!


    LEVÁK (si odplivne): Tula se tulila, až se překulila… (Najednou přestane zpívat, smekne čepici, lítostivě.) Kamarádi, Buďte tý dobroty… Povězte mi, vkteroupak stranu je naše Tula? Já už to nevydržím… Tady mně to tento… (Ukazuje na srdce.) Achich, ouvej!


    ALCHYMIK-MECHANIK (odtáhne Mistra nad mistry stranou): Přiveď sem tu svoji englickou Mary. Šupito presto!


    MISTR NAD MISTRY: Apročpak jako…


    ALCHYMIK-MECHANIK: Proč? Pro slepičí kvoč. Už se ti rozsvítilo?


    Mistr se za chvilku vrací avede za ruku ENGLICKOU DÍVKU MARY.


    ENGLICKÁ DÍVKA MARY: Tady jsem.


    MISTR NAD MISTRY: Zatím se támhle posaď do kouta. Až bude potřeba, kejvnu na tebe.


    MARY odchází asedne si do kouta. Sedí nehnutě jako socha.


    LEVÁK (žmoulá vruce čepici): Braši, pro všecky svatý irohatý, pusťte mě domů! Už jsem jako na trní. Alespoň mně ukažte, vkterou stranu je naše Tula!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Jeden si vejská, druhej si stejská. Tak už to na světě chodí. Avíš ty co? Zůstaň pěkně unás. Naši mistři mají každej den posvícení aktomu dětí jako smetí. Na každýho připadaj štyry kubický minimetry vzduchu…


    LEVÁK: Nechte si ten váš kubickej vzduch: já bych se tu dočista udusil. Kdepak naše čerstvý povětří! Tam si můžu poprvá volně vydechnout! Aco se dětí tejče– já jsem doposavad tento… neženatej. Sám jako hruška vpoli… dyk by mně to žalem srdce urhlo!


    ALCHYMIK-MECHANIK: To máš, jako když rukou plácne: stačí mrknout… Tamhle sedí tvoje královna. Jen si ji pořádně prohlídni: líbí se ti?


    LEVÁK (se škrábe za uchem): Líbí nelíbí… pročpak ne… jenomže… když to vemem kolem akolem (Dívá se na MARY.) Jemináčku, už je se mnou ámen! Podobá se mojí Mašce jako vejce vejci. To je smůla, kruci!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Když nám vyjevíš tu vaši tajnost, my tě našup oženíme snaší englickou Mary. Chytrost nejsou žádný čáry. (MISTROVI NAD MISTRY.) Dej se ruče do díla.


    MISTR NAD MISTRY: Mary, pojď sem. (Kývá na ni prstem.)


    ENGLICKÁ DÍVKA MARY (knim přistoupí): Buďte zdráv, švarný jonáku Leváku. Tohle seznámení je kmýmu potěšení.


    LEVÁK smekne čepici, mačká ji vruce, usmívá se apo očku pokukuje na Mary.


    ENGLICKÁ DÍVKA MARY (do telemelefónu): Hej, Pikulíku! Přines nám čaj pro štyry a ktomu vdolky, koláče, ať nám břicho nepláče.


    PIKULÍKŮV HLAS: Jak poroučíte!


    Vjíždí stůl alavice. Vběhne PIKULÍK stácem apostaví ho na stůl. MARY se před LEVÁKEM upejpá.


    ENGLICKÁ DÍVKA MARY (si sedne ke stolu): Uctivě prosím naše hosty milé, aby jedli, pili, hodovali, dobrou vůli spolu měli.


    Všichni se posadí aMARY se upejpá. LEVÁK zní nespouští oči.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Co říkáš, holka jako homolka!


    LEVÁK: Namoutěkutě. To zas jako jo… technicky!


    MISTR NAD MISTRY: Unás jsou holky jako ze škatulky auplotny se taky umějí otáčet. Mary, ukaž, jak to umíš… Nalej mu čaj.


    MARY nalévá LEVÁKOVI čaj adává mu do čaje cukr– jednu, dvě, tři, štyry, pět kostek. Pak nalévá ostatním. Pijí zmisek. LEVÁK se škaredí.


    ENGLICKÁ DÍVKA MARY: Zjaké příčiny se, švarný jonáku Leváku, škaredíte? (Přisedne si blíž kněmu.)


    LEVÁK: Že je čaj jaksi tento… jako cumel. Všeho moc škodí, itoho nejlepšího. (Odsedá si od Mary až ke stěně, ale už nemá kam. MARY ho šťouchá loktem, LEVÁK neví, co dělat, pot se zněj leje proudem, bere si ubrousek autírá se.)


    ENGLICKÁ DÍVKA MARY: Co je stebou, švarný jonáku Leváku? Já na tebe kuk aty ani muk.


    LEVÁK: Hihihi!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Tak co, kamaráde? Kpanně patří mládenec ake stromu pupenec. Plácneme si? Ty nám vyjevíš tu bleší tejnost amy tě oženíme snaší englickou Mary.


    LEVÁK (MARY ho šťouchá): Checheche! Hehehe! Teda jako… když to vemem kolem akolem… já stou vaší englickou Máry koltáři jít nemůžu.


    MISTR NAD MISTRY: Apročpak ne? Copak se ti na našich englických holkách nelíbí?


    LEVÁK: Víme… maj spodniček jako šlupek od cibule… aktomu nadejmaný sukně… Čert aby se vyznal, co kčemu je…


    MISTR NAD MISTRY: Copak je to za překážku… sukně!


    LEVÁK (zrozpačití): To máš tak… Když už pámbu dopustí… technicky… Člověk by se hanbou propad, kdyby měl jen stát ačekat, až si všecky hejble svlíkne azkukly se vylíhne…


    MISTR NAD MISTRY: Chyba lávky, kamrad: to je co by dup. Mary, ukaž mu holou techniku.


    MARY ze sebe začne shazovat šaty. LEVÁK by nejradši utekl, ale zas ho to táhne kMARY. MISTR NAD MISTRY ho zadrží.


    LEVÁK: Lidičky, lidičky, pusťte mě! Achich ouvej, moje Maška! Já už to nevydržím, držte mě! Pusťte mě! Ech, kamarádi, já vám všecko povím! Pro blechu, pro blechu… utíkejte!


    ALCHYMIK-MECHANIK aMISTR NAD MISTRY vyskočí, navzájem do sebe vrážejí aběží pro blechu. LEVÁK vyskočí od stolu, vyhupne na kolo, hvízdne na dva prsty avznáší se. Odhodí čepici apokřižuje se.


    ALCHYMIK-MECHANIK: Kampak, kampak! Držte ho, chyťte ho!


    MISTR NAD MISTRY: Držte ho! Chyťte ho! Stůj, basama neřáde!


    Osvětlí se druhá polovina scény. Tam, kde byly vystaveny všelijaké englické divy, stojí teď šíf apřed ním ENGLICKÝ PŮLADMIRÁL.


    LEVÁK (seskočí skola aběží kněmu, jako by mu za patama hořelo): Honem, pospěš! Ať to břinká!


    PŮLADMIRÁL ENGLICKÉHO ŠÍFU: Já jsem půladmirál tohodle šífu. Dovezu vás na to mžik třebas rovnou na rovník.


    LEVÁK: Ty kluku zlatá, půladmirálská. Dovez mě šupity presto do Pitěru kcarovi.


    PŮLADMIRÁL ENGLICKÉHO ŠÍFU: Kslužbám. Račte nasedat!


    Naskočí do šífu aodrazí od břehu. Mezitím MISTR NAD MISTRY aALCHYMIK-MECHANIK pobíhají jako splašení vtraktýru.


    ALCHYMIK-MECHANIK (MISTROVI NAD MISTRY): Moulo! Vem škatulku ahonem za ním!


    Přelezou nějakou věž avidí, že šíf odráží od břehu.


    LEVÁK (mává čepicí): Zdrávi ostávejte, na mě vzpomínejte!


    MISTR NAD MISTRY: Hola dročkář, dročkář!


    KOČÍ (předjede): Kam poroučíte, milosti?


    ALCHYMIK-MECHANIK: Do Pitěru rovnou za nosem. Ať to sviští! Vidíš támhleten šéf? Jestli ho doženeš, dostaneš dva stříbrňáky na ruku. Ane papírový, pravý, stříbrný.


    Usednou adrží krabičku sblechou na kolenou.


    KOČÍ: Hyjé, poštolky!


    Opona.

  


  
    AKT ČTVRTÝ


    Stejná scéna jako vprvním dějství. Petrohrad acarský palác. DOMO­VNÍK stojí opřen okoště alouská slunečnicová semínka. Slupky vyplivuje na zem. Pak zívne aodchází. Po stupních paláce lezou LEVÁK aPŮLADMIRÁL, oba pod párou.


    LEVÁK: Mně se zdá, že jsme tu zvejletu! (Uvidí na schodě slupku od semínka, zvedne ji.) Namoutěkutě! Slunečnicový semínka! Tak to jsme vopravdu doma: Však se nadarmo neříká: Lepší doma krajíc chleba, než vcizině kráva celá! To mně to hejbá osrdím! (Hraje na harmoniku.) Vítej, holka moje! Víš ty vůbec, kolenatej, co to je ta naše otčina?


    PŮLADMIRÁL: To prosím nevím.


    LEVÁK: Bodejť! Nemáš na to figuru. Ale když to vemem kolem akolem, jako bys mně ksrdci přirost. Teda jako doposavád. Tak je to– technicky! Ateď, než se rozejdem, eště se napijem, co říkáš?


    PŮLADMIRÁL vytáhne flašku zkapsy.


    Kolikátá to bude… Mám to spočítat podle tý vaší nebo naší arychmetiky?


    PŮLADMIRÁL (ukáže svých deset prstů aještě tři LEVÁKOVY): Tři-tři-tři-třináctá.


    LEVÁK: Jejda, kamaráde. Dvanáctá je prej apoštolská atřináctá– čertovská!


    PŮLADMIRÁL: To máš prašť jako uhoď. Pij, Ruse.


    Pijí. Za zdí paláce vyleze na schodiště zrzavý ČERT MURIN.


    LEVÁK (PŮLADMIRÁLOVI): Propánajána, panenkomarjá, pámbu snáma! Vidíš!


    PŮLADMIRÁL (klidně): Heleme se! Ryšavec!


    LEVÁK: Vtu ránu se pokřižuj aupaluj– to je přeci čert Murin! Povídám ti, třináctou si odpustíme!


    PŮLADMIRÁL: Čerchtmant sem, čerchtmant tam! Podle naší arychmetiky je dokázáno, že čerti vymřeli. To je mořskej hastrman. Nic se neboj, ten je ochočenej. Podívej, jak zobe zruky! (Podá ČERTOVI kousek chleba.) Tumáš, lupej! (ČERT baští.)


    LEVÁK (se nadzvedne): Toseví, arychmetika– to je náramná věc! Ale že si dává do lebedy! Ukaž, já to taky oprubuju… (Bere PŮLADMIRÁLOVI chleba apodává ho ČERTOVI… Ale vposlední chvíli se lekne aucukne.)


    PŮLADMIRÁL: Povídám ti, je ochočenej. Chceš, já tě nýčko hodím do moře aon tě vytáhne apřinese nazpátek?


    LEVÁK: Ty kluku miliónská, pojď, já ti dám hubičku! (Líbá PŮLADMIRÁLA.) Když chceš, hoď mě tomu svýmu čerchmanovi arychmetickýmu! Uvidíme, co to udělá!


    PŮLADMIRÁL popadne LEVÁKA achce ho předhodit zrzavému ČERTOVI MURINOVI, který už už natahuje tlapy. Vtom vběhne PLATOV azrzavý ČERT vhupne dolů.


    PLATOV (LEVÁKOVI): Á, už tě mám, anciáši! Tak tys chtěl skákat do vody? Kdepak, holenku! Já tě dostanu na vodě, ve vzduchu ina souši! Ze dna mořskýho tě vytáhnu! Na světě místo není, kde bys přede mnou našel spasení! (Popadne LEVÁKA za límec apostaví ho před sebe.) Ták ateď kápni božskou: kde je blecha? (Třese sním.) No tak… bude to?


    LEVÁK (mávne rukou): Ta-ta-ta-tam–


    PLATOV: Kde tam?


    LEVÁK: O-o-o-ostala utěch jejich englických majstrů.


    PLATOV: Mordyjé, pardyjé! Potopils mě! Aby tě čert…


    LEVÁK: O-on je o-ochočenej.


    PLATOV: Kdo?


    LEVÁK: Zrzavej čert. Uvidíš, jak zobe zruky.


    PLATOV: Ty ses obtáh jako pavouk hnedky po ránu?


    LEVÁK: Namoukuši-duši! Když on, kupříkladu, baští chleba… Tak je to… technicky!


    PLATOV: Ani muk! Kde jsou engličtí majstři?


    LEVÁK: Za chvilku přiběhnou. Hnali se za náma celou cestu, zrovna se znich kouřilo… Už jsou tady… slyšíš rolničky?


    Cinkot rolniček. Pak zmísta, kde se objevil zrzavý ČERT, vylézá ALCHYMIK-MECHANIK aza ním MISTR NAD MISTRY.


    ALCHYMIK-MECHANIK aMISTR NAD MISTRY: Uf, lidičky! Jen taktak jsme vás chytili. Zdravíčko vinšujem, donský kozáku Platove.


    PLATOV: Ani muk! Kde je škatulka?


    MISTR NAD MISTRY: Tady, račte. (Podá mu krabičku.) Ta samá škatulka, jak byla.


    PLATOV: Ateď dobře poslouchejte: jestli jste zněj – (Ukáže na LEVÁKA.) – nevytáhli tu bleší tejnost, modlete se ktomu svýmu tureckýmu pánubohu!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Jen si to běžte zkusit sám! (Ukáže na LEVÁKA.) Ty ovoze, on okoze, ty brnk! aon frnk! Uhejbá jak ryba vodou.


    LEVÁK: To musí mít člověk filipa!


    PLATOV (třese LEVÁKEM): Ani muk! Nebo ztebe nadělám fašírku! (Jiným hlasem.) Pašák, neudělal jsi krajanům hanbu, nepodřek ses ani slovíčkem. (Znovu jím třese.) Ale teď mluv, belzebube: co jste vlastně vyšpekulovali. Jináč ti zbejvá všehovšudy pět minut života: jen co přivezou cara, je se mnou konec astebou ámen.


    LEVÁK: Aco když tento… vtom žádnej háček není? (Odplivne si mezi zuby.) Anebo možná je. Teďky se všecko jaksi… ukáže.


    PLATOV: Ani muk! (Kozákům.) Strčte ho ztrestu do arestu! Na devětadevadesát let bez odvolání! Atyhle mudrlanty žeňte na Sibiř!


    ALCHYMIK-MECHANIK: Ne tak zhurta, udatný kozáku Platove! Eště jsme nepředvedli všecky divy, eště jsme nedohráli tuhle kumédii!


    PLATOV: Vy si tady hrajete kumédii anade mnou už zpívaj litánii. Modryjé, pardyjé!


    Mezitím do paláce vcházejí JENERÁLOVÉ ana trůně přivážejí CARA.


    CAR: Tak teda buďte zdrávi!


    JENERÁLOVÉ: Slá-va Je-ho Ve-li-čen-stvu!


    CAR (se rozhlíží): Kdepak mám toho svýho… jakpak on se…


    JENERÁLOVÉ (jeden po druhém vyskakují): Tu jsem, tu jsem, Veličenstvo!


    CAR: Vás tak potřebuju jako husa posvícení. No ten… aha, Platov!


    DREKŠTAJN: Tady, tady, Veličenstvo! Už čeká, dočkat se nemůže.


    CAR: Aha! Tak ho přiveď nebo co.


    DREKŠTAJN (PLATOVOVI): Přišla tvoje hodinka, kamaráde! Car tě volá, utíkej!


    PLATOV: Lacino mě dostali– za volovu kůži! (Ukáže KOZÁKŮM na LEVÁKA aENGLIČANY.) Zatím je tady držte zkrátka, psy machometánský! Nebo… secmazec! Bububu! (Ukáže jim pěst.)


    DREKŠTAJN aPLATOV jdou do paláce. PLATOV drží krabičku. LEVÁK, KOZÁCKÉ ORDONANCE aENGLIČANI zůstanou na schodišti před palácem. KOZÁCI je hostí slunečnicovými semínky. Všichni se usadí alouskají.


    CAR: Tak teda vítej, donský kozáku Platove!


    PLATOV (zařve): Zdar, zdar, zdar, ať žije náš car!


    CAR: Tak povídej, kdes všude byl acos viděl.


    PLATOV: Věc se má následovně: poslušen tvého carského přikázání jel jsem na Tichý Don bez reptání.


    CAR: Tak nám pěkně po pravdě vylož, jaké tam uvás kozáci vedou mezi sebou šarvátky, spory abuřičské hovory.


    PLATOV: To je, víme, velká tejnost. Nastav svoje ctěné carské ucho, ajá ti to pošeptám.


    CAR: Pojď blíž aposluž si.


    PLATOV přistoupí ktrůnu ašeptá něco CAROVI do ucha.


    ALCHYMIK-MECHANIK (venku, LEVÁKOVI): Vidíš, kamrad. Měl jsi nás poslechnout aoženit se snaší englickou Mary. Žili bysme vladu skladu, netrpěli křik avádu.


    LEVÁK: Kamarádi, teď už to máme za pár– atak vám odkreju pravou příčinu. Mám vTule nevěstu Mašku, holku jako zmarcipánu. Jak na to pohlížím, už ji asi neuvidím. Ech, jonáku Leváku, osud tě chytil za pačesy! Máš přeházený partesy! (Mává rukou, vstává apotichounku hraje na harmoniku smutnou, táhlou písničku. Pak odchází, sním ENGLIČANI aKOZÁCKÉ ORDONANCE.)


    CAR (PLATOVOVI): Hmm. Dobrá, dobrá. Ajináč, kupříkladu, mně nemáš co říct?


    PLATOV: Ehm… ehm…


    JENERÁLOVÉ (si stoupnou na špičky ašuškají si mezi sebou): Pozor, teď to přijde! Už se veze po železe!


    DREKŠTAJN (se postaví před PLATOVA): Jestli dovolíte, Veličenstvo… Malé bleší připomenutí…


    PLATOV ho tahá za rukáv, DREKŠTAJN za zády nastaví dlaň. PLATOV mu něco strká do ruky.


    VRCHNÍ JENERÁL: Jedeš! Jedeš!


    DREKŠTAJN (si odkašle):… Totiž jaksi… Není libo Vašemu Veličenstvu zhlídnout bleší dostihy?


    CAR: Odpal, kamaráde. (PLATOVOVI.) Jen pojď blíž. Ještě blíž, ták… Copak že mlčíš jako ryba otom nejhlavnějším? (Hrozivě.) No ták, bude to? Jakpak tvoji tulští majstři, vydrželi examen?


    JENERÁLOVÉ: Už je sním ámen– kyrie! Přeskočil zbláta do louže ateď se vněm uklouže!


    PLATOV (sebou žuchne na kolena): Dělej se mnou, co chceš, care-hosudare. Třebas mě pochop nebo utop. Tvoje vůle. Věc se má následovně: ta zlořečená blecha ostala tak, jak byla, atudíž sní tulští majstři ničehož nic nesvedli.


    CAR: To je na mě silný kafe, kamaráde! Ty seš náš udatný veterán, komu čest, tomu čest, ale co mně tady melduješ, to nemůže být. Rozuměno?


    PLATOV (huláká): Roz-kaz, Ve-ličen-stvo! Nemůže! (Jiným hlasem.) Jenomže dělej co dělej, třebas pukni nebo krkni, ale je to tak anejinak.


    CAR: Cóóó? Ato se mně opovažuješ tvrdit do očí? Mně?! Dej sem blechu!


    PLATOV se ošívá.


    Dej sem blechu, povídám! Nebo si sedíš na uších?


    PLATOV podá CAROVI krabičku. CAR ji otevře aprohlíží si blechu.


    CAR: Namoutě, blecha leží, tak jak byla. To nám nejde na rozum. Ale co. Třeba tulští majstři vykoumali něco takovýho, že nad tím rozum zůstane stát. Hned se na to… (Zkouší vzít blechu do prstů.) Tumáš, čerte, kropáč!


    JENERÁLOVÉ: Nasliňte si prstejček, Veličenstvo! Jazejčkem! Ja­­zejč­kem!


    DREKŠTAJN (úlisně): Jestli dovolíte, já vám líznu…


    VRCHNÍ JENERÁL: Jedeš! Jedeš!


    CAR natáhne ruku aDREKŠTAJN se mu pokouší olíznout prst.


    CAR: Ty seš dobrej leda do erteplí. Běž mně zočí stou svou německou frkolou! Ať už tě tu nevidím! Počkat– stůj! Přiveď mi sem moji milovanou céru Anfisu!


    DREKŠTAJN odchází. Zvenku sem doléhá LEVÁKOVA srdceryvná písnička.


    (PLATOVOVI.) Kdopak to tam tak fígliánsky muzicíruje?


    PLATOV: Ale to… jeden zTuly… sssecmazecccc! Mrcha brunčivá… (Rozzuří se.)


    CAR: Copak je to stebou?


    PLATOV: Rač odpustit, velký care-hosudare. To mě zvojenskýho nastuzení chytla štvrtodenní zimnice.


    CAR: Ahá! Tak tak.


    CAREVNA ANFISA (tlustá jako kulička, ospalá– vchází aza ní DREKŠTAJN): Co bys rád, tatíčku care-hosudare? Pročpak mě ze spaní vytrhuješ atakhle můj život ukracuješ?


    CAR: Jářku, céro moje, věc se má následovně. Támhleten klíček vytáhni ahnedky blechu natáhni! Já mám na to tuze tlustý prsty.


    CAREVNA ANFISA: Tatíčku care-hosudare. Já se toho bojím. Co když ta blecha… hop! ado prstu mě klof!?


    CAR (zlostně): Udělej, co se ti poroučí, důro!


    CAREVNA natáhne blechu. Všichni sledují snataženými krky, co se bude dít. CAR povstane ztrůnu.


    JENERÁLOVÉ: Heleme se! Jak práská fousama! A třepá nožkama! Teď skočí a vyskočí. Co to? Neskáče! Netancuje! Už se Platov veze!


    PLATOV (se plácá do boků): Neskáče, netancuje! Ach, ty neřádi neřádský! Turci machometánský! Ale já tě… (Vyběhne ven, vběhu.) Teď už tomu rozumím, proč mlčel jako by si jazyk ukous! Ale já ti…


    CAREVNA ANFISA (líně): Můžu už jít, nebo co?


    CAR: Táhni kčertu a jeho bábě!


    CAREVNA odchází a kolébá se ze strany na stranu. CAR zlostně šťouchá do blechy.


    PLATOV (se vrací. CAROVI): Věc se má následovně. Ten jejich tulskej Levák porád vede svou, že prej se blecha musí zkoumat tím nejfígliánštějším drobnohledem. A pak, povídá, se prej všecko ukáže.


    CAR (zlostně křičí): Přineste ten nejfígliánštější drbnohled!


    DREKŠTAJN: Drbnohled sem! Ať to fičí!


    Deset JENERÁLŮ poklusem přináší obrovskou troubu a postaví ji napříč místnosti. Herci se budou do ní dívat zády kobecenstvu. Před druhým koncem budou JENERÁLOVÉ držet krabičku s blechou.


    CAR (rozzlobeně): Pospěšte si! Nebojte se rozhýbat ty svoje šunky!


    DREKŠTAJN: Račte, Vaše Veličenstvo. Už je všecko připraveno. Jak se říká: jen do toho a půl je pryč!


    CAR sleze ztrůnu a kráčí, podpírán, kdrbnohledu. Dívá se. DREK­ŠTAJNOVI:


    CAR: Láryfáry! Nic nevidíme! Zavolejte toho… jak se… Lékaře-apatykáře! Ať to fičí!


    DREKŠTAJN: Povolejte! Zavolejte! Lékaře-apatykáře! (JENERÁLOVÉ běží.)


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ (po chvíli vchází): Sláva vám…


    CAR (mrzutě): To znám! To znám! Poslouchej, můžeš nám nějak šikovně narafičit tamhleten drbnohled?


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: Jéje, někomu něco narafičit, to je naše! Hlavně pořádnou taškařici! To patří knašemu řemeslu jako loďka kveslu. (Nařídí drbnohled.) Ráz, dva, tři. Hotovo. Račte.


    CAR (vejrá do drbnohledu. Teď vidí on iobecenstvo– svýjimkou JENERÁLŮ, kteří stojí stranou– na zadní stěně obrovskou blechu): ÁÁÁÁ! Tu to máme! Obrať ji na záda! Na břicho! Na bok! Ne ane! To nám nejde na rozum! Všecko je tak, jak bylo. Nic neubylo ani nepřibylo. (PLATOVOVI.) Zavolej toho svého tulského…


    PLATOV se ošívá. CAR hrozivě.


    No tak! Ať už je tady… Nebo… však mě znáš!


    PLATOV (běží avběhu drmolí modlitbu): Opatruj mě ve dne vnoci, od škody aod zlé moci…


    KOZÁCKÉ ORDONANCE přivádějí LEVÁKA. Ten má na nohou křápy, jednu nohavici zastrčenou do boty, druhá mu plandá, utržený límec, ale přesto si vykračuje směle– snad je to zdišperace nebo zopilosti. Za ním jdou PŮLADMIRÁL ENGLICKÝHO ŠÍFU aPLATOV. PLATOV postrkuje LEVÁKA.


    Hni sebou, fišpajtle! Teď si to pěkně všecko zodpovíš! Nebo… secmazec!


    LEVÁK: Bodejť, že si to zodpovím!… technicky! (Odplivne si mezi zuby. Sharmonikou podpaží stoupá po schodišti. Přichází kCAROVI, uklání se.)


    CAR: Tak teda buď zdráv. Že tě konečně vidím! Věc se má následovně: dívali jsme se drbnohledem nahoru adolů anic jsme nevykoukali. Jak tomu máme rozumět? Špatně pracujete, majstři! Tak je to.


    LEVÁK: Jenomže… víme… to musí jeden koukat, aby viděl. Ane jako tele na nový vrata. Tak je to.


    VRCHNÍ JENERÁL (se rozběhne kLEVÁKOVI atahá ho za šos): Pssst!


    JENERÁLOVÉ aDREKŠTAJN: Přeskočilo mu! Kuš, Leváku– dřeváku!


    CAR: Nepoučujte ho, mudrlanti, ať odpovídá, jak umí. (LEVÁKOVI.) Sám se můžeš na vlastní oči přesvědčit.


    LEVÁK: Když nic nevidíte, tak si vemte cvikr. Jelikož náš patent… víme… je proti englickými venkoncem daleko menší.


    CAR: Takže jste přeci něco vyšpekulovali?


    LEVÁK (si odplivne mezi zuby): Toseví.


    CAR: Ajakpak máme tu vaši tejnost uhlídat?


    LEVÁK: Jestli kupříkladu dáte pod drbnohled jednu bleší nožku… apořádně si ji prohlídnete. Ajestli dobrou vůli máte taky bleší patu… každou zvlášť! Pak možná ten div uhlídáte: Tak je to… technicky!


    CAR (ukáže na LÉKAŘE-APATYKÁŘE): Běž avšecko mu to pěkně vylož. On to užnějak vědecky narafičí…


    LEVÁK pomalu vykročí. Za ním PLATOV se zaťatými pěstmi netrpělivostí se zrovna celý třese.


    PLATOV: Přijde, lucipere. Nebo… secmazec!


    CAR: Pospěš si, kamaráde, táhneš se jako smůla!


    LEVÁK (CAROVI): Copak nevíš, že dílo kvapný je málo platný? Kupříkladu, když děláš děti vkalupu, slepý se ti naroděj apak často maroděj.


    PLATOV: Ani– (Zacpe si pusu.)


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ (nařizuje drbnohled): Hotovo.


    LEVÁK (CAROVI): Teď se můžeš podívat anebudeš litovat. Já to každýmu přeju! (Jde kPŮLADMIRÁLOVI, nalévají si, pijou.)


    CAR (JENERÁLŮM, kteří se nahrnuli kolem drbnohledu atlačí se jeden přes druhého): Kša, mouchy!


    JENERÁLOVÉ se rozprchnou. CAR se dívá sklíčkem. PLATOV stojí stranou: začne se křižovat, ale nedokřižuje se, pak znovu apřitom nespouští oči zCARA. Vtom CAR asním iobecenstvo uvidí na zadní stěně zvětšenou bleší patu ana ní podkovu. JENERÁLOVÉ aPLATOV nevidí nic, protože stojí zády kplátnu.


    No né! Tohle! Ať se do země propadnu! Oni tu englickou blechu… Pašáci! Cha-chá!


    JENERÁLOVÉ, DREKŠTAJN (se vrhnou kdrbnohledu): Cóó? Cože? Copak to vyšpekulovali?


    CAR (září): To se podívejme! To si dám líbit! Oni si filutové usmysleli ten jejich zatracený bleší monument, tu englickou blechu okovat! Podkůvkama! (Znovu se dívá drobnohledem.) Počkat! Stůj! Copak je to? Jen to jaksepatří narafič! Ták! (Na velikánské podkově rozeznáme písmena. CAR čte.) P… r… d… mi… Je… (LEVÁKOVI.) Pročpak tam píšete taková slova? To není pěkné!


    LEVÁK: To se musí umět číst. To je jako škrabopisem, rozumíme? Znamená to: „Proved mistr Jegupyč.“


    CAR: Tak on se tam ještě ke všemu zvěčnil! Chachá! To se podívejme! Satanáši satanášský!


    Všichni se vrhnou kdrbnohledu.


    PLATOV (vyštěkne): Pusťte mě ktomu, nebo vás rozsekám na cimprcampr!


    Všechny odstrčí alokty si proráží cestu kdrbnohledu. Může si oči vykoukat. Pak běží kLEVÁKOVI.


    Kamaráde! (Bije se do prsou anadšeně si LEVÁKA prohlíží. Rozčilením ztratil řeč. Pak vytáhne zkapsy pohárek, nastaví ho PŮLADMIRÁLOVI apřiťukne si sLEVÁKEM.) Aby tě… bodejť tě… pardyjé mordyjé! No dobrá, dobrá, odpouštím ti. Co bylo, bylo. Aby tě čert vzal!


    LEVÁK: Co bylo, bylo, co bude, bude azlýho víc než kopa nebude! (PŮLADMIRÁLOVI.) Nalej!


    Pijí.


    Pak LEVÁK spustí písničku oTule adoprovází se na harmoniku.


    VRCHNÍ JENERÁL (se kněmu vrhne): Přestaň: nejseš někde na jarmarku!


    LEVÁK: Já jsem svoje udělal ateď se jaksi tento… chci kapánek povyrazit.


    Mezitím CAR udrbnohledu pořádá zevlouny.


    CAR: Pozor! Do fronty! Do řady! Bez ohledu na řády aneřády! (Staví všecky do fronty.) Hrabě von Drekštajn, zavolej carevnu Anfisu! Všichni sem! Hudba! (PLATOVOVI.) Kdepak máš ty svoje Engličany? Utíkej pro ně.


    PLATOV běží pro ENGLIČANY.


    ALCHYMIK-MECHANIK (odlož špičatý klobouk aokuláry apřiběhne kCAROVI): Jsem englický alchymik-mechanik ato jsou moji tovaryši, kteřížto jsou velcí žrouti anikoho nezarmoutí. Vjednu jedinou chvíli vykouzlí vám blechu iostatní divy.


    CAR: Vidíš, kamaráde! Kam se hrabe vaše arychmetická blecha na naši tulskou techniku! Hej, lékaři-apatykáři… Kampak zmizel?


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ (si nasadí klobouk aokuláry aoběhne kolem): Kslužbám, Vaše Veličenstvo.


    CAR: Aha, dobrá. Ateď ukaž, tomu princmetálovýmu Engličanovi, ať se chytí za nos!


    LÉKAŘ-APATYKÁŘ: Rozkaz. Hned ho chytím za nos. Přistup blíž adobře se dívej. (Běží nazpátek, shodí klobouk aokuláry asám nahlíží do drbnohledu.)


    CAR (se ohlédne ahledá ALCHYMIKA-MECHANIKA): Kdepak tě mám?


    ALCHYMIK-MECHANIK: Kslužbám, Veličenstvo. (Dívá se.) Jeminkote!


    MISTR NAD MISTRY aENGLICKÁ DÍVKA MARY (taky nahlížejí do drbnohledu.): Jeminkote!


    CAR (vítězoslavně): Ostrouhali jste mrkvičku, co? (Udělá na ENGLIČANY fík.)


    LEVÁK spustí znovu táhlou písničku. CAR se na něj rozpomene ajde kněmu.


    Potěšil jsi mě, kamaráde. Protentokrát ti děkuju. (Objímá alíbá ho.)


    LEVÁK se tváří lhostejně, utře si pusu rukávem anastaví PŮLADMIRÁLOVI pohárek.


    Žádej ode mě co chceš, všecko dostaneš. Stačí říct ajmenuju tě na fleku jenerálem mý lajbgardy!


    LEVÁK (pije apak ukáže prstem na JENERÁLY): Jako tihle ko-ko-ko-kolenatý? (Odplivne si.) Děkuju, nechci! To by mně pak Maška nedal ani hu-hu-hu-hubičku.


    PŮLADMIRÁL (pokyvuje, má už pořádně vhlavě): M-m-m-máš recht, kamrad!


    CAR: Dobrá, když nechceš, nech tak. Ale abys neodešel sprázdnou, daruju ti alespoň parádní hacafrak dvorního troubydůra. Přineste hacafrak! Ať to fičí!


    Přinášejí hacafrak anavlečou ho LEVÁKOVI. Kabát na něm visí jako na hastrošovi LEVÁK chladnokrevně zvedne se země harmoniku, kterou odložil, zatímco ho oblíkali, dopije skleničku autře si ústa. DREKŠTAJN přivádí kdrbnohledu CAREVNU ANFISU apřistaví jí stoličku. Vejdou muzikanti. CAR podpírán VRCHNÍM JENERÁLEM vyleze na trůn, slavnostně.


    Hrabě von Drekštajn! Oficiózně apřede všema ti nařizuju: dej mu, neřádovi, peněz, kolik bude chtít! Jen mu nandej aničeho nelituj!


    DREKŠTAJN (přistoupí kLEVÁKOVI): Slyšels? Tak si teda řekni… Ale všeho smírou, kamaráde!


    LEVÁK (je tak opilý, že blekotá): K-k… k… kvulivá Mašce… sto zlaťáků, třicet stříbrňáků ap-p… p… půldruhého metráku vbankocetlích.


    DREKŠTAJN: Na to si zejtra podej kolkovanou supliku. Ateďky ti car… moment, sofort!… jak se říká, zvlastní kapsy daruje dvacetník. Není zač aběž spánembohem!


    LEVÁK (si prohlíží dvacetník): Co bude, bude avíc jak kopa zlýho nebude. Jedno je jako ámen votčenáši: že svoji Mašku koltáři nepovedu! (PŮLADMIRÁLOVI.) Pojďme odsud, kamaráde. (Vyjdou. Na schodišti před palácem LEVÁK spustí na harmoniku písničku oTule.)


    CAR: Hej, muziko!


    Muzikanti hrají.


    POLICEJNÍ INŠPEKTOR (kde se vzal, tu se vzal vedle LEVÁKA): Co má tohle znamenat? To se přísně zakazuje!


    LEVÁK (přestane hrát abije se do prsou): Víš ty, čí je tenhle hacafrak? Jednoho dvorního trouby, abys věděl! Vlastnoručně darovanej! Rozuměno? Tak je to… technicky! (Znovu spustí: Tula se tulila, až se překulila, teď je Tula vzhůru nohama!)


    POLICEJNÍ INŠPEKTOR: Drrrr!


    Zahvízdne avběhnou POLICAJTI.


    LEVÁK (PŮLADMIRÁLOVI): Vidíš, kamaráde! Uvás ukazujou fízla za peníze aunás jsou policajti afízli, aby tě lízli… Tula se tulila, až se překulila…


    POLICEJNÍ INŠPEKTOR (POJICAJTŮM): Na něj!


    LEVÁK: H… h… h… hacafrak! Vlastnoručně darovanej! Neopova… (Ztichne.)


    POLICAJTI ho obklopí abijou hlava nehlava.


    PŮLADMIRÁL (pobíhá kolem, křičí): Přestaňte! Přestaňte! Duši… duši zněj vytřepete!


    POLICEJNÍ INŠPEKTOR: Ták, aeště jednu do chobotu. Ana záda, aby byla paráda.


    Vidíme, jak LEVÁK– loutka– vzlétne vzhůru apak se skutálí po schodech do vody.


    PŮLADMIRÁL (běží krampě): Achich ouvej! Lidičky! Zabili ho! Utopili! Achich ouvej!


    Odběhne, poslední slova zaléhají zdálky. Scéna se zatmí. Na předscéně CHALDEJOVÉ. CHALDEJKA-DĚVČE, MAŠKA– sedí anaříká.


    PRVNÍ CHALDEJ: No tak, no! Nech už tý plačtivý písničky! Vy ženské jste ale důry!


    MAŠKA: Když já… když já… Už nikdy svýho jonáka Leváka neuvidím! Kdepak, je to moje potěšení, nad který ve světě není!


    PRVNÍ CHALDEJ: Ajá jsem vosk? Čáry máry pod kočáry! (Zahvízdne na dva prsty.)


    Scéna se osvětlí. Zpece vyskočí LEVÁK sharmonikou vruce. Vstane, zvedne harmoniku aoprašuje se.


    LEVÁK: Maško moje, Maško!


    MAŠKA: Ty můj jonáku Leváku!


    LEVÁK (radostně): Hihihi!


    Stojí aupejpají se.


    MAŠKA: Ty, Leváku!


    LEVÁK: Copak?


    MAŠKA: Pojďme!


    LEVÁK: Kampak?


    MAŠKA: Tam, kde rozdávaj zadarmo hubičky.


    Pomalu odcházejí. LEVÁK vyhrává na harmoniku.


    ALCHYMIK-MECHANIK (obecenstvu): Všecko dobře dopadlo, končí naše divadlo. My tenhle příběh zavíráme adobrou noc všem dáváme. Zdrávi ostávejte, na nás nezapomínejte. Rozejdem se vtomhle čase, abysme se sešli zase. Ádijé! (Uklání se.)


    


    Opona.


    


    Konec.
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Hledate misto, kde...

... mUzete cely den studovat nebo pracovat?

... sezenete knizku pro zabavu, do Skoly, k pouceni?
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... mUzete zajit na koncert, filmy artové i 3D?
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